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Editoriale • Editorial
di • by Stefano Ferrio

Detenuti al lavoro in 
lavanderia

notizia-dono sotto 
l'albero di Natale
È gratificante non essere costretti ad andare a caccia 
della classica “notizia di Natale”, buona per far sorridere 
tutti alla fine di un altro anno di tribolazioni. È molto 
bello trovarsela davvero sul piatto, come succede in 
questo 2016 con la grancassa che giustamente suona in 
quel di Parma, dove, all'interno del carcere di via Burla, 
sta prendendo vita, per essere operativa nei primi mesi 
del 2017, una lavanderia industriale in cui troveranno 
lavoro sedici detenuti.
Così l'amministrazione della casa circondariale del 
capoluogo emiliano accoglie il progetto “Sprigioniamo 
il lavoro”, lanciato lo scorso marzo dalla Camera dei 
deputati, con un finanziamento di mezzo milione di 
euro, finalizzato a restituire dignità e motivazioni a chi 
sta scontando una pena detentiva. A dimostrazione 
che un buon investimento moltiplica le risorse, sono 
arrivati i 350mila euro che la Fondazione Cariparma 
ha destinato all'acquisto dei macchinari da installare 
nella nuova lavanderia, al cui avviamento concorrono 
cinque aziende: la cooperativa sociale Biricca, BÖwe 
2014, che produce macchine per lavanderia, il Gesin 
Proges, votato alla formazione, Gsg, che è proprio una 
lavanderia, e infine Multiservice, altra cooperativa. 
Ognuna di queste cinque imprese ha erogato a sua volta 
un contributo di 150mila euro.
L'inaugurazione è prevista per il prossimo marzo, 
momento in cui prenderà il via un'avventura davvero 
fuori dal comune, considerando quanto difficile 
è da sempre coniugare lavoro e carcere nel nostro 
Paese, e sottolineando la dimensione di mercato che 
conferiscono al progetto tutti i soggetti coinvolti. A 
cominciare dai detenuti del carcere di Parma, a nome 
dei quali così dichiara il garante, Roberto Cavalieri: 
“Abbiamo colto un obbiettivo di straordinaria 
importanza, che ora possiamo e dobbiamo solo 
valorizzare attraverso lavoro quotidiano ed elevati 
standard di progettualità”. “Un esempio di cooperazione 
virtuosa fra pubblico e privato, finalizzata a creare 
impresa” ribadisce con soddisfazione il direttore della 
casa circondariale, Carlo Berdini.
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Di meglio, davvero non potevamo trovare guardando 
al futuro delle lavanderie di cui diffusamente trattiamo 
in questo numero. Anche perché così si conclude 
il primo anno del nuovo corso di Detergo, mensile 
che, come i lettori hanno potuto rilevare durante il 
2016, si è radicalmente trasformato nella grafica e nei 
contenuti. Con esiti pienamente favorevoli, a giudicare 
dal gradimento incontrato dalla rivista, nonché 
dall'aumento di inserzioni pubblicitarie registrato dalla 
fine del 2015 a oggi.
E le belle notizie, si sa, sono doni impagabili da trovare 
sotto l'albero. Buon Natale e buon 2017 a tutti dalla 
redazione di Detergo.

Convicts are going to 
work in a laundry 

an announcement-gift 
under the Christmas Tree
It is pleasing not to be forced to go look for the classical 
“Christmas news” good enough to make everybody 
smile at the end of a hard work year. It is really great 
to have it served on a plate instead, as it happened just 
now, in the end of 2016. The front-page news presented 
by the media, rightly enough, reported an industrial 
laundry is being created in Parma prison in Burla 
Street. According to the plan, it will be operative in the 
beginning of 2017 and it will eventually give work to 
sixteen convicts.
This is how the administration of the district prison in 
one of the main cities in Emilia region welcomes the 
project called “Disimprison the work” (Sprigioniamo 
il lavoro) launched by the Chamber of Deputies 
in March 2016. The project received half a million 
euro and its objective is to restore the dignity and 
motivation of those who serve prison sentences. 
The evidence that a good investment multiplies the 
recourses shows that additional 350 thousand euro 
was donated by the Cariparma Foundation for the 
machines to be set in the laundry. There are five 
companies that participate in the project: a Social Co-
operative called Biricca, Böwe 2014, laundry machines 

producer, Gesin Proges that deals with training, Gsg, a 
laundry and finally, another Social Co-operative called 
Multiservice. Each of these five companies donated 150 
thousand euro.
The opening has been planned for March 2017 starting 
quite an unusual project, indeed, if we think on how 
difficult it has always been to combine the notions of 
work and prison in our country.  It will also underline 
the dimensions of the market that everyone who is 
involved in the project confers to. To begin with, the 
prisoners from Parma prison represented by Roberto 
Cavalieri who declares on their behalf: “We took on an 
extraordinarily important target that we can only give 
value to everyday work and high standard of projects”. 
“It is an example of an upstanding collaboration 
between public and private companies aiming at 
business creation” underlines Carlo Berdini, the 
Director of the district prison. 
We really could not miss this piece of news while 
looking towards the future of laundries that this 
Detergo issue talks about widely. Also because the first 
year of the new Detergo is getting to the end. Over 
2016, it has completely changed as far as graphics and 
contents go, as our readers might have noticed. Judging 
from the warm welcoming by our readers and the 
increase in adverts number since the end of 2015, we 
dare say that the outcome has been quite positive.  
And as we know, good news is a priceless gift placed 
under the Christmas Tree. Detergo editorial staff 
wishes you Merry Christmas and a happy 2017.
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AZIENDE DI
SUCCESSO

SUCCESSFUL
COMPANIES

di • by
Stefano Ferrio

Saudi Airlines Catering 
Company si affida alla 
tecnologia di JENSEN

La più grande lavanderia 
industriale in Arabia Saudita è 
stata di recente costruita dalla 

Saudi Airlines Catering Company 
(SACC) con la collaborazione 

della JENSEN-GROUP, azienda 
leader nella produzione di 

macchinari per le
lavanderie industriali

Saudi Airlines Catering Company 
(SACC) has built the largest 

industrial laundry in Saudi Arabia 
and teamed up with the JENSEN-

GROUP, the leading supplier to the 
heavy-duty laundry industry

Saudi Airlines Catering 
Company trusts on 

JENSEN technology
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Situata nella zona industriale di King Abdullah Econo-
mic City (KAEC) – all’interno di un enorme progetto 
urbanistico nel nord di Jeddah -  questa lavanderia in-
dustriale di 8.000 metri quadri ha la capacità di lavare 
45 tonnellate di biancheria al giorno. È il secondo re-
parto industriale della SACC che gestisce i servizi per 
lavanderia con il nome “Saudi Laundry Service” (SLS) 
da gennaio 2013 nella città di Riyadh. Nella città capi-
tale dell’Arabia Saudita, SACC gestisce 20 tonnellate 
di biancheria al giorno offrendo i propri servizi agli al-
berghi, linee aeree, servizio sanitario e industrie.

Il mercato delle lavanderie industriali è ancora nella 
fase di espansione in Arabia Saudita e la SACC sta 
attualmente prendendone le redini portando la più mo-
derna tecnologia e gli standard internazionali nel Re-
gno Saudita.

Tecnologie della lavanderia versatile
Due lavacontinue Senking Universal P50-12 sono in 
grado di lavare un carico di 2,160 kg/4,760 lbs all’ora 
con il ciclo della durata di 30 minuti con il fattore di 
utilizzo del 90%. Grazie alla metodologia di risciacquo, 
la lavacontinua Senking Universal P50-12 separa com-
pletamente il carico durante l’intero ciclo di lavaggio 
rendendolo molto versatile, specialmente per i carichi 

Located in the industrial zone of King Abdullah Econo-
mic City (KAEC) - the mega city project north of Jed-
dah -  this 8,000 sqm/86,111 sq.ft. industrial laundry 
has a washing capacity of 45 tons of linen per day. 
This is the second industrial unit for SACC which is 
operating laundry services under the name of “Saudi 
Laundry Service” (SLS) since January 2013 in Riyadh. 
In the capital city of Saudi Arabia, SACC is operating 
a 20 tons/day unit and offering laundry services to ho-
tels, airlines, healthcare and industrial companies.

The industrial laundry market is still emerging in Saudi 
Arabia and SACC is now taking the lead, bringing the 
latest technology and international standards to the 
Kingdom. 

Versatile Laundry Technology
Two Senking Universal P50-12 tunnel washers are ca-
pable of a combined 2,160 kg/4,760 lbs per hour based 
on a 30 minute wash time, with a 90% utilization factor. 
Thanks to its bath rinsing method, the Senking Universal 
P50-12 boasts complete load separation throughout 
the entire system, making it very versatile for washing 
loads with different colors. This increases the capacity 
and reduces the energy consumption. The patented rin-
se process ensures that the consumption of fresh water 

2DEF_DETERGO_Dicembre2016.indd   9 12/12/16   16:32
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is reduced by up to 10%. Furthermore, the tunnel wa-
shers reuse energy and water internally, making it a very 
ecological solution. This is especially important in areas 
where water is a scarce resource - and the Kingdom of 
Saudi Arabia is classifiable as such. 
 
The same characteristics are evident in the two high-
performance water extraction presses Senking SEP50 
Plus with the patented TopDrain System. This closed 
drainage system of stainless steel is mounted on the 
base plate, which is made of a solid steel block and is 
provided with a durable anti-corrosive. The extracted 
liquid is fed into the rinse process of the tunnel wa-
sher without the use of any intermediate buffer tanks. 
Standing water is avoided, and outstanding hygiene is 
guaranteed. Nine batch transfer drying tumblers (Se-
ven JENSEN Senking DT 60 and two DT 120s) and a 
CB1000 cake breaker complete the washroom area. 
The two DT 120s are equipped with Vacutrans, a vacu-
um loading system. VacuTrans adds one more piece to 

di colori diversi. Tutto ciò contribuisce ad un aumen-
to della capienza e riduce i consumi energetici. Il ri-
sciacquo, secondo un processo brevettato, assicura 
il consumo di acqua fresca ridotto del 10%. Inoltre, le 
lavacontinue riutilizzano l’energia e l’acqua al loro in-
terno rendendo questa soluzione altamente ecologica. 
Questa soluzione è particolarmente importante nelle 
aree dove l’acqua è una risorsa preziosa in quanto 
scarseggia – l’Arabia Saudita è classificata come tale.  
Le stesse caratteristiche riguardano anche due estrat-
tori d’acqua ad alta prestazione, Senking SEP50Plus 
con il sistema brevettato TopDrain System. Il sistema 
di drenaggio incorporato in acciaio inossidabile è mon-
tato sulla lastra di base che costituisce un solido bloc-
co d’acciaio dotato di un anti corrosivo a lunga durata. 
Il liquido estratto viene inviato al processo di risciacquo 
nel tunnel senza dover utilizzare nessun tipo di serba-
toio intermediario. Si evita in questo modo, il ristagno 
dell’acqua, garantendo un elevato livello igienico. La 
presenza di nove essiccatoi con trasferimento dei lot-
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ti (sette essiccatoi JENSEN Senking DT 60 e due DT 
120s) e il CB1000 ‘cake breaker’ completano la zona 
lavaggio. I due macchinari DT 120s sono dotati con 
Vacutrans, un sistema di carico tramite l’aspirazione. 
VacuTrans aggiunge un'altra tessera di mosaico all’au-
tomazione: velocizza il flusso produttivo tra le mac-
chine, aumentando così la produttività e sfruttando lo 
spazio al massimo a disposizione.

Riassumendo, il senso dell’automazione nella lavanderia 
sostenibile è: incrementare la produttività sincronizzan-
do il flusso produttivo all’interno della lavanderia mentre, 
allo stesso tempo, si riducono le risorse utilizzate.
Insieme alla squadra del progetto SACC, JENSEN ha 
realizzato con successo una lavanderia moderna in 
grado di affrontare e gestire le richieste del mercato di 
oggi e di domani.

Il tocco finale
Le tre linee di stiro ad alta prestazione garantiscono la 
perfetta finitura alla biancheria piana di ampia gamma, 
materiali e misure. Il sistema di alimentazione insieme 
alle piegatrici e macchinari per accatastamento bian-
cheria sono adattate alle richieste specifiche per ogni 
tipologia di biancheria. Al centro di ogni linea viene 
installato un macchinario Jenroll EXP12 con due rul-
li. Il Jenroll EXP12 utilizza in modo altamente efficace 
il vapore grazie alla sua conca flessibile, garantendo 
un’eccellente qualità di finitura. La chiave per un pas-
saggio ottimale del calore è costituita nel fortissimo 
flusso di vapore all’interno dei canali di distribuzione 

the puzzle of automation: it speeds up the production 
flow between the machines, thus increasing the pro-
ductivity and making optimal use of available space.

In a nutshell, this is what sustainable laundry automa-
tion is all about: Increasing the productivity by syn-
chronizing the product flow within the laundry while 
simultaneously reducing the resources used. Together 
with the project team of SACC, JENSEN succeeded in 
designing a modern laundry that will be able to cope 
with the requirements of today as well as tomorrow.

The Finishing Touch
Three high-performance ironer lines are in charge of 
adding a finishing touch to all flat linen, with a wide 
range of material and sizes. The feeding machines as 
well as the folding/stacking machines are adapted to 
the specific needs of each category. At the center of 
each line, a Jenroll EXP12 with two rolls is installed. 
The Jenroll EXP12 makes efficient use of the evapo-
ration capacity through its flexible chest, guaranteeing 
top-quality finishing. The key to optimal heat transfer 
is a turbulent steam flow inside the steam distribution 
channels, combined with a flexible chest made of car-
bon steel. The turbulent steam flow flushes condensa-
tion away from the surface, ensuring that no insulation 
water film will arise, while carbon steel gives optimum 
thermal conduction and low friction with wet linen. The 
flexible chest adapts to the roll like a band-brake. Full 
contact is maintained, resulting in a higher capacity 
compared to the fixed chest of a traditional ironer. All 
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affiancato dalla conca flessibile in acciaio al carbonio. 
Il forte getto del vapore elimina la condensazione dalle 
superfici assicurando e prevenendo così la formazione 
dello strato d’acqua, mentre l’acciaio al carbonio forni-
sce un’ottimale conduzione termica e un basso livello 
di frizione sulla biancheria umida. La conca flessibile 
si adatta al rullo quindi viene mantenuto un completo 
e pieno contatto che porta a una maggiore capacità 
produttiva se confrontata ad una conca fissa della tra-
dizionale macchina da stiro.
Tutte le linee di stiratura JENSEN sono state create e 
costruite secondo la filosofia della nostra azienda: l’in-
tera linea dovrebbe formare un singolo unico sistema 
- facile da istallare, facile da controllare, facile da man-
tenere, facile e sicuro da utilizzare.

I capi e la biancheria che non possono essere stirati, 
vengono piegati con l’utilizzo di tre piccole macchine 
piegatrici: due Jenfold Tematic Pro – principalmente per 
gli asciugamani di spugna – e Jenfold Blanket per le co-
perte offerte ai viaggiatori durante i voli di lunga durata.

Finissaggio degli abiti
Dalla sezione di lavaggio, i capi vengono trasportati nel 
tunnel di finissaggio tramite un sistema trasportatore 
automatizzato per gestione della biancheria, JENSEN 
Metricon. Il sistema trasportatore Metricon è persona-
lizzato alle richieste del cliente, è ideato per offrire delle 
soluzioni ottimali. È un sistema unico e particolare per 
la gestione dell’accumulo dei capi (che può anche es-
sere montato sotto il soffitto, in modo da poter sfrutta-
re lo spazio a disposizione) che ulteriormente assicura 
la sincronizzazione tra le varie stazioni di lavoro.
Il sistema di controllo computerizzato può essere crea-
to per controllare tutti i movimenti all’interno della lavan-
deria e inoltre gestire lo smistamento dei capi attraverso 
il percorso di consegna, profilo cliente, misure, armadio 
gestione e distribuzione automatica delle divise da la-
voro e indossatore finale. In questo modo, i capi non 
si scambiano tra il personale di cabina delle linee aree 
Saudite Saudi Airlines e altro personale che utilizza gli 
stessi Servizi di lavanderia SACC.

Il tunnel di finissaggio dei capi Jenform Omega Pro 
garantisce una qualità eccellente di stiratura. Il siste-

JENSEN finishing lines are designed and built accor-
ding to our philosophy that the entire line should form 
one single system - easy to install, easy to control, 
easy to maintain, easy and safe to operate.

Those items that cannot be ironed are folded on three 
small piece folders: two Jenfold Tematic Pro - predo-
minantly terry towels - and a Jenfold Blanket for the 
blankets that are offered to guests on long-haul flights. 

Pro-fashional Garment Finishing
From the washroom section, the garments are tran-
sported into a tunnel finisher via the automated con-
veyor system for garment handling, JENSEN Metricon. 
A Metricon conveyor system is customized to indivi-
dual customer requirements and built to offer optimal 
solutions. A unique system for buffer accumulation of 
garments (that can also be placed under the ceiling of 
a laundry to make best use of the available space) fur-
ther ensures synchronization between the various wor-
kstations. The computer control system can be desig-
ned to control all movements and handles the sorting 
of garments by delivery route, account, customer, size, 
locker bank and wearer. As such, there will be no mix 
up of the garments of the cabin crew working for Saudi 
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ma trasportatore è basato sul segno Greco Ω. Que-
sta semplice soluzione, allo stesso tempo ingegnosa, 
contribuisce alla riduzione del tempo necessario per 
la lavorazione dei capi. La zona di asciugatura e il si-
stema di circolazione dell’aria sono stati sottoposti 
all’isolamento acustico mentre l’isolamento termico 
predisposto minimizza la perdita di calore. L’aria prove-
niente dalla zona di asciugatura e quella scaricata vie-
ne rimessa in circolo, rimandata e riutilizzata: i capi in 
arrivo vengono riscaldati dall’aria calda riciclata. Inoltre 
l’aria di scarico è ridotta al minimo. Una volta terminata 
l’operazione, i capi vengono piegati e messi in pile nel 
Jenfold Butterfly Fox, macchina piegatrice automatiz-
zata con una prestazione continua ed eccellente. Que-
sto sistema, versatile e altamente affidabile è in grado 
di lavorare fino a 1000 capi all’ora.

Dall’offerta al servizio  
I progetti complessi di questa portata richiedono mol-
to più di un semplice allineamento e funzionamento 
delle macchine altamente produttive in lavanderia. Il 
successo generale del progetto “chiavi in mano” è 
molto più che la somma delle sue parti: dall’idea ini-
ziale all’impostazione finale della lavanderia dove la 
squadra della SACC ha collaborato con gli esperti 

Airlines and those working for other airlines utilizing the 
same linen services from SACC.

The Jenform Omega Pro tunnel finisher guarantees a 
top quality finishing of garments. The conveying sy-
stem is based on the Greek 'Ω sign. This simple and 
simultaneously ingenious solution considerably decre-
ases the processing time. The drying zone and the air 
circulation system have been noise-insulated, and the 
thermal insulation minimizes the heat loss. The air from 
the drying zones and outlet zone is recirculated into 
the inlet zone: Incoming garments are heated up in the 
inlet zone using recirculated hot air. The exhaust air is 
reduced to a minimum. Once finished, the garments 
are folded and stacked in a Jenfold Butterfly Fox, an 
automatic folding machine with a constantly high per-
formance. This versatile, highly reliable system is capa-
ble of processing up to 1000 garments per hour.

OTC - from Offer to Commissioning
Complex projects of this size require more than merely 
lining up highly productive laundry machines. The ove-
rall success of a turnkey project is more than just the 
sum of its parts: from the initial idea to the final layout 
of the laundry, the project team at SACC teamed up 
with the local laundry experts from JENSEN. The com-
pany has been operating a sales and service company 
in the Middle East for many years. General Manager 
David Winter and his colleagues managed the turnkey 
project from the JENSEN office in Dubai following the 
OTC (Offer to Commissioning) principles. 
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della JENSEN per la riuscita del progetto.
La JENSEN opera nel mercato del Medio Oriente da 
anni occupandosi di vendite e servizi. L’amministratore 
delegato David Winter e i suoi colleghi hanno gestito il 
progetto “chiavi in mano” dall’ufficio JENSEN a Dubai 
seguendo i principi della OTC (Offer to Commissio-
ning), dall’offerta al servizio.

Il processo OTC è un sistema uniforme di gestione di 
grandi e complessi progetti della JENSEN-GROUP, 
con un approccio comune che viene applicato a tutti 
i grandi clienti internazionali. I gestori delle lavanderie 
apprezzano molto il processo OTC in quanto specifica 
i principali prodotti finali insieme ai modelli di supporto 
per ogni fase di lavorazione all’interno del progetto.

Pronti per il decollo con la biancheria trattata con 
i macchinari JENSEN
Saudi Airlines Catering Company (SACC) è una azien-
da leader nazionale per il catering delle linee aeree da 
quando fu fondata nel 1980. SACC presta servizio non 
solo alla Saudi Arabian Airlines ma anche a molte altre 
linee aeree straniere con il servizio di catering a bordo 
per i voli che operano su tutto il territorio nazionale. Da 
quando è stata privatizzata, nel 2008, l’azienda ha ini-
ziato una diversificazione strategica offrendo i servizi di 
catering e di housekeeping ad altre imprese, non solo 
alle linee aeree. I loro clienti comprendono fabbriche, 
scuole, ospedali e agenzie di viaggio che offrono l’assi-
stenza ai pellegrini che visitano il paese durante le festi-
vità di Umrah e Hajj, i pellegrinaggi Islamici alla Mecca.

"Siamo stati incaricati e abbiamo consegnato la la-
vanderia pronta e in piena funzione il 26 aprile 2016. 
L’inaugurazione dell’apertura si è svolta il 28 aprile 
2016”, conferma David Winter, contentissimo del suc-
cesso avvenuto con la collaborazione con la SACC. •

The OTC process is an aligned way of managing large 
and complex projects within the JENSEN-GROUP, with a 
common approach that is applied to all international key 
accounts. Laundry managers highly appreciate the OTC 
process that comprises clearly defined Key Deliverables 
and supporting templates for each phase of the project. 

Ready for take-off with linen processed on JEN-
SEN equipment
Saudi Airlines Catering Company (SACC) is a national 
leader in catering solutions for airlines since its crea-
tion in 1980. SACC serves Saudi Arabian Airlines as 
well as a number of foreign airlines with onboard cate-
ring services for flights operating from airports based 
all over the Kingdom. Since its privatization in 2008, 
the company started a strategic diversification, offering 
also catering and housekeeping services to non-airli-
ne businesses. Among their customers are factories, 
schools, hospitals and travel agencies taking care of 
pilgrims that visit the Kingdom during Umrah and Hajj, 
the Islamic pilgrimages to Mecca.

"The laundry was commissioned and handed over ful-
ly operational on the 26th April 2016, followed by an 
official laundry inauguration ceremony on 28th April 
2016”, confirms David Winter, who is delighted about 
the successful co-operation with SACC.•
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   I tessuti Masa.
  Qualità e durata
   in primo piano.

Il tempo è il giudice più severo per garantire la qualità di un prodotto. Lo sappiamo bene noi della Masa che, per la produzione della nostra 
tovaglieria e dei nostri coordinati per camera e bagno, utilizziamo solo filati altamente selezionati. Inoltre, gli elevati standard tecnologici 
di produzione - e il costante controllo qualitativo su tutte le fasi di confezionamento - ci consentono di ottenere un prodotto finito che 
unisce a un design moderno ed esclusivo carratteristiche di resistenza e di durata senza paragoni. Solo in questo modo possiamo 
essere sicuri che i nostri prodotti, anche dopo ripetuti lavaggi industriali, mantengano inalterata la loro qualità e la loro bellezza originali.

The MaSa fabrIcS. Long-LaSTIng producTS gIvIng proMInence To quaLITy. Time is the severest judge to guarantee product 
quality. Masa, who is well aware of it, uses only highly selected yarns to manufacture its own table linen as well as bathroom and bedroom 
sets. Moreover, high technological production standards and the constant quality control on all packaging phases allow us to realise a 
finished product that can combine a modern and exclusive design with matchless wearability and durability features. only in doing so, 
we can be sure that our products can keep their original quality and beauty unaltered even after repeated industrial washing processes.

Masa S.p.A Industrie Tessili - Via Mestre 37 - 21050 Bolladello di Cairate (VA) Italy
Tel. +39 0331 310145 Fax +39 0331 311325 E-mail: masa@masa.it       www.masa.it
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EVENTI
EVENTS

Sono già 124 gli espositori diretti che hanno confer-
mato la loro presenza a EXPOdetergo International, la 
manifestazione quadriennale leader mondiale dedicata 
a macchine, tecnologie, prodotti e servizi per lavande-
ria, stireria e pulizia del tessile, in programma dal 19 
al 22 ottobre 2018 – Padiglioni 1 e 3 – a Fiera Milano.
Le adesioni ufficializzate fino ad oggi coprono il 70% 
dello spazio previsto e rappresentano uno spaccato 
completo dei prodotti più innovativi del settore.
EXPOdetergo International si conferma così un mo-
mento imprescindibile e atteso dalle aziende che inve-
stono maggiormente in ogni aspetto dell’innovazione.
Tra i brand che hanno già aderito, spiccano le realtà 
italiane, a conferma del ruolo di primo piano del no-
stro Paese, uno dei riconosciuti leader mondiali per la 
produzione di macchine per il lavaggio a secco e lo 
stiro, ma con presenze significative anche nel settore 
delle lavanderie industriali. In questi comparti, il Made 
in Italy si distingue per grande capacità innovativa e 
proposte sempre più in grado di coniugare alta pro-
duttività con il basso impatto, sia in termini energetici 

EXPOdetergo 
International 
2018 verso il

sold out
A poco meno di due anni dalla 

manifestazione il 70% dello spazio è 
occupato, anticipando fin d’ora la ricchezza 

di macchine, tecnologie e soluzioni che
gli operatori troveranno in mostra. Una 

conferma della strategia vincente di affidare 
l’organizzazione della manifestazione a 
Fiera Milano, cui recentemente  è stato 

confermato l’incarico per le prossime due 
edizioni, fino al 2026

che di ricaduta sull’ambiente.
L’ampia adesione delle aziende dimostra non solo il 
valore della manifestazione – ormai affermatasi tra le 
prime al mondo per il settore - ma anche quanto il mer-
cato abbia apprezzato l’iniziativa dell’early bird, che ha 
garantito una tariffa più conveniente a tutti coloro che 
hanno formalizzato l’iscrizione entro il 31 ottobre. Una 
scelta condivisa tra Assofornitori e Fiera Milano, che 
consentirà con importante anticipo di delineare i con-
tenuti della manifestazione, a  tutto vantaggio di coloro 
che decideranno di visitarla.
“Siamo lieti di poter affermare, anche alla luce dei risul-
tati fino ad oggi raggiunti, che quella tra Associazione 
Fornitori Aziende Manutenzione dei Tessili e Fiera Mi-
lano è una partnership di sicuro successo, che unisce 
una forte conoscenza del mercato e dei suoi attori con 
la nostra esperienza nella creazione e promozione di 
manifestazioni B2B.” – ha dichiarato Domenico Lunghi, 
Direttore Divisione Food, Tech & Industry di Fiera Mila-
no – “Una sinergia ormai rodata, che negli anni ha pro-
dotto i suoi frutti e che non si fermerà certo all’edizione 



17DICEMBRE • DECEMBER 2016

EXPOdetergo 
International 
2018 almost
sold out
The exhibition is going to take place in a bit 
less than two years and 70% of the space 
has already been booked by the exhibitors 
and their great variety of machines, 
technologies and solutions proposed. 
Relying on Fiera Milano as far as the 
organization of the event is concerned has 
turned out to be the winning strategy. The 
organization of the next two exhibitions, 
until year 2026 has been confirmed and 
assigned to Fiera Milano

There are already 124 direct exhibitors that have con-
firmed their presence at EXPOdetergo International, 
a world leading exhibition that takes place every four 
years, dedicated to machines, technology, products 
and services for laundries, ironing services and textile 
maintenance. It is programmed from 19 to 22 October 
2018 – Halls 1 and 3 – at Fiera Milano.
Today, the official registration figures cover 70% of the 
dedicated exhibiting space representing a complete 
range of the most innovative products of the sector. 
EXPOdetergo International affirms to be a must-be, a 
long awaited moment for the companies that invest in 
every aspect of innovation. 
Among the signed up brands, the Italian ones un-
doubtedly stand out which confirms the foreground 
role of our country as one of the most renowned 
world leaders in the production of dry-cleaning and 
ironing machines, and in the industrial laundry sector. 
The Made in Italy of these divisions is distinguished by 
the great innovative capacity proposing solutions that 
combine high productivity with low impact in terms of 

energy and environment. 
The great number of participating companies does not 
only show the value this exhibition has – one of the 
most important ones in the world in this sector – but 
also how the market actually appreciated the early bird 
initiative, that guaranteed a more advantageous fare 
to those who signed up by 31 October.  The initiative 
commonly chosen by Assofornitori and Fiera Milano 
allowed to define the contents of the event in advance, 
which is an advantage to the visitors in the long run. 
“We are glad to affirm, given the results obtained today, 
that the partnership between Associazione Fornitori 
Aziende Manutenzione dei Tessili and Fiera Milano is 
surely going to be successful. It unites thorough mar-
ket knowledge and its players with our experience in 
the organization and promotion of B2B exhibitions.” – 
says Domenico Lunghi, the Director of Divisione Food, 
Tech & Industry Division at Fiera Milano – “Working in 
close synergy has brought some great results and it 
definitely won’t stop with 2018 edition. As a matter of 
fact, Fiera Milano has recently been assigned to orga-
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del 2018. A Fiera Milano è infatti stato recentemente 
confermato l’incarico di organizzare la manifestazione 
per le prossime due edizioni, fino al 2026, una scelta 
che ci consentirà di condividere con sempre maggior 
pienezza strategie, valutazioni del mercato, progetti in 
grado di soddisfare le esigenze delle aziende più inno-
vative, offrendo un prodotto che è sempre più in grado 
di portare a Milano da ogni angolo del mondo buyer 
interessati all’offerta in mostra”.
“Stiamo naturalmente lavorando a pieno ritmo ad EX-
POdetergo International 2018, ma abbiamo voluto sin 
da ora confermare ufficialmente Fiera Milano come 
organizzatore per i prossimi appuntamenti del 2022 e 
del 2026” – ha spiegato Livio Bassan, presidente di 
EXPOdetergo International – “La nostra collaborazio-
ne, che dura ormai da anni, ci ha dimostrato di poter 
contare su un partner attento e pronto a incontrare le 
nostre esigenze, nonché su una struttura espositiva 
dagli standard di livello internazionale. È stato soprat-
tutto l’apprezzamento mostrato da visitatori ed esposi-
tori delle ultime edizioni a guidarci in questa scelta. Per 
questo, pur potendo valutare altre opzioni, abbiamo 
preferito premiare la continuità. Anche i recenti incontri 
con i responsabili e lo staff di Fiera Milano hanno con-
fermato che questo rapporto consolidato ci consentirà 
di poter unire in modo sempre più completo le nostre 
forze per garantire crescenti opportunità di sviluppo nel 
mercato globale alle aziende del settore”.  
La risposta delle imprese, già così numerosa, rende 
sin da oggi ancora più forte il progetto, confermando 
ancora una volta la vocazione di EXPOdetergo Inter-
national come vetrina mondiale di innovazione, volano 
di business e strumento di sviluppo. Come sempre, 
in fiera si potranno valutare esclusivamente prodotti 
nuovi, senza ammettere macchinari usati, in modo da 
garantire agli operatori, anche attraverso la presenza 
di anteprime esclusive, l’aggiornamento professionale.
Competitività, efficienza e basso impatto ambienta-
le sono le parole chiave che attraverseranno tutte le 
proposte, dalle macchine per lavaggio a secco e ad 
acqua a quelle per lo stiro, agli impianti industriali com-
pleti, fino ai prodotti chimici, ma anche ai servizi di  lo-
gistica ed elettronica gestionale.
Soluzioni innovative pensate per soddisfare le necessi-
tà di ogni utilizzatore finale: hotel e ricettività alberghie-

nize the other two future exhibitions, until year 2026, 
which will enable us to fully share possible strategies, 
to evaluate the market, to work on projects aimed at 
meeting the needs and requests of the most innovative 
companies by offering the product that attracts buyers 
from all over the world and who come to Milan to at-
tend the exhibition”.
“We are certainly working at full speed on EXPOdetergo 
International 2018 but we also wanted to formally con-
firm Fiera Milano as the organizer of the future events, 
in 2022 and in 2026” – says Livio Bassan, the President 
of EXPOdetergo International – “Our long collaboration 
over years demonstrated that we can rely on both the 
attentive partner who always meets our requests and on 
the exhibiting structure with high international standards. 
As a matter of fact, the appreciation and recognition 
by the visitors of past exhibitions guided us towards 
this choice. Therefore, having evaluated other options, 
we chose to reward the continuity. What is more, the 
recent meetings with Fiera Milano managers and staff 
confirmed that this consolidated relationship will allow 
to completely combine our strengths even further in 
order to guarantee the best growth strategies together 
in the global market of this sector”.  
The great number of companies and their feedback 
has made the project even more solid confirming, 
once again, EXPOdetergo International as the world 
showcase for innovation, business and development. 
As always, exclusively new products are allowed in the 
exhibition. There is no possibility to exhibit any used 
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ra, ristorazione, ospedali, sanità e centri di assistenza, 
realtà differenti che hanno in comune la necessità di 
risposte concrete e tempestive, rispettando i più alti 
standard di qualità, igiene e sostenibilità.
Una sfida che viene raccolta dalle tecnologie messe 
in campo dalle aziende del settore e che troverà una 
vetrina completa in manifestazione.  
L’appuntamento con EXPOdetergo International è 
dunque dal 19 al 22 ottobre 2018 a Fiera Milano. •

machines. The objective is to guarantee, also through 
first products previews, the professional update to the 
operators. Competitiveness, efficiency and low environ-
mental impact are the key words that concern all the 
proposals starting from wet and dry-cleaning washing 
machines to the ironing machines, complete industrial 
plants and chemical products, including logistics and 
electronic management. 
Innovative solutions customized to satisfy every client’s 
necessity: hotels and hospitality, restaurants, hospi-
tals, health care and nursing homes, various entities 
whose common request is to receive practical and fast 
answers following the highest standards on quality, 
hygiene and sustainability. 
A challenge for the companies and the technology im-
plemented will become a complete showcase of the 
exhibition. 
EXPOdetergo International will welcome you 
from 19 to 22 October 2018 at Fiera Milano. •

Elenco espositori diretti e indiretti
Direct Exhibitors and represented companies
Aggiornato al 23 novembre 2016
Updated on 23 November 2016

• 2020 GL (IT)
• 3LOGIS BY TAUSOFT (IT)
• A13 (IT)
• ABS LAUNDRY BUSINESS SOLUTIONS (BE)
• ALGITECH (IT)
• ALLIANCE LAUNDRY SYSTEM (BE)
• ALUX (PL)
• ALVI OFFICINE MECCANICHE  (IT)
• ARTMECC (IT)
• BARBANTI (IT)
• BATTISTELLA B.G. (IT)
• BERGPARMA (IT)
• BIAR (IT)
• BÖWE TEXTILE CLEANING (DE)
• BRONGO (IT)
• BÜFA REINIGUNGSSYSTEME (DE)
• CHRISTEYNS ITALIA (IT)
• CO.MA.LI (IT)
• CONF INDUSTRIES (IT)
• CORITEX (IT)
• D.I.M. (IT)
• DANTE BERTONI (IT)
• DATAMARS (CH)
• DANUBE INTERNATIONAL (FR)
• DELTA PB (IT)
• DEXTER LAUNDRY (USA)
• DUE EFFE (IT)
• DOMUS LAUNDRY (ES)
• ECOLAB (IT)
• EMMEBIESSE (IT)
• ENGEL-GEMATEX (DE)
• EOLO ELETTRODOMESTICI (IT)
• ERREZETA2 (IT)
• FAGOR INDUSTRIAL  (ES)
• F3 FUMAGALLI  (IT)
• F.B. ITALY (IT)
• F.L.A.I. (IT)
• FANAFEL BY VALMET (PT)
• FERAX (IT)
• FIMAS (IT)
• FIRBIMATIC  (IT)
• FOLTEX (NL)
• GAVARDO CALDAIE (IT)
• GEISS RICHARD (DE)
• GESTICLEAN UP (FR)
• GHIDINI BENVENUTO (IT)
• GIRBAU (ES)
• GMP COMMERCIALE (IT)
• GRANDIMPIANTI ILE ALI (IT)
• ILSA (IT)
• IMESA (IT)
• INDEMAC (IT)
• INDUSTRIA TESSILE GASTALDI  (IT)
• INWATEC APS (DK)
• ITALCLEAN (IT)
• KAAN (IT)
• KANNEGIESSER ITALIA (IT)
• KANNEGIESSER (D)
• KENTAUR (DK)
• KONA (IT)
• KREUSSLER (DE)
• LA BALEINE BY HYDRA INFORMATICA (IT)
• LACO MACHINERY (BE)
• LAMAC MACHINERY (BE)
• LAPAUW INTERNATIONAL (BE)
• LA T TECNICA (IT)
• LM CONTROL (FR)

• MACPI PRESSING DIVISION (IT)
• MAESTRELLI (IT)
• MANARA ROBERTO (IT)
• MASA (IT)
• MERELLI SANTINO  (IT)
• METALPROGETTI (IT)
• MONTANARI ENGINEERING
 CONSTRUCTION (IT)
• MONTEGA (IT)
• MOUNTVILLE MILLS (BE)
• MS GROUP  (IT)
• NORD CHIMICA (IT)
• NUOVA FOLATI (IT)
• ÖZDEMIR KEÇE SAN TIC. LTD.  (TR)
• PANDORA - PRIMOLINO (IT)
• PAROTEX (IT)
• PIZZARDI (IT)
• PONY (IT)
• PRIMA FOLDER (IT)
• PRO.MA (IT)
• RAMPI (IT)
• REALSTAR (IT)
• REDATEX (IT)
• RENZACCI (IT)
• ROTONDI GROUP (IT)
• S.C.A.L. (IT)
• SARTITALIA  (IT)
• SCHNEIDER HANS-JOACHIM (DE)
• SCHULTHESS MASCHINEN (CH)
• SEITZ (DE)
• SETEL (IT)
• SIDI MONDIAL (IT)
• SIL FIM BY SILC (IT)
• SKEMA (IT)
• SOCOLMATIC (IT)
• SOCOM INFORMATIONSSYSTEME (DE)
• STAHL WÄSCHEREIMASCHINENBAU (DE)
• STIRMATIC (IT)
• STIRO SERVICE (IT)
• STIROTECNICA (IT)
• SURFCHIMICA (IT)
• SUZOHAPP BY COMESTERO (IT)  
• TAUSOFT (IT)
• TECHNICALS (IT)
• TECHNISCHE TEXTILLIEN LÖRRACH (DE)
• TELERIE GLORIA (IT)
• TESSILTORRE (IT)
• TESSITURA PEREGO (IT)
• TESSITURA ZA&BEL (IT)
• THERMINDUS (IT)
• THERMOPATCH (NL)
• TINTOLAV (IT)
• TISSUS GISELE (FR)
• TREVIL (IT)
• TWO-M KASEI (JP)
• UNICA (IT)
• UNICA (BE)
• UNION (IT)
• UNISEC (ES)
• VEIT (DE)
• VINCIARELLI GROUP (IT)
• VITESSE (IT)
• ZETOLINK (IT)
• ZOLLNER WEBEREI- WASCHEFABRIK
 GMBH+ CO. KG (DE)
• ZUCCHETTI CENTRO SISTEMI (IT)

Per informazioni e iscrizioni
To get more information and register
expodetergo@fieramilano.it 
+39 02 4997.7129/6241
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Assosistema, nell’ambito 
dell’iniziativa “PMI 
Day – Industriamoci” di 
Confindustria, ha organizzato 
a Feriolo di Baveno (VB) 
una visita guidata presso 
l’azienda associata Lavanderia 
Bernareggi per l’Istituto 
Superiore L. Cobianchi di Intra 
nel comune di Verbania. 
La Lavanderia Bernareggi, 
che opera nel settore della 
sanificazione e noleggio tessili 
per strutture alberghiere e 
della ristorazione, ha spiegato 
agli studenti la propria attività 
e in particolare l’attenzione 
all’innovazione tecnologica dei 
processi.
Un’occasione per accrescere 
“sul campo” quanto appreso a 
scuola per i ragazzi dell’Istituto 
L. Cobianchi che hanno 
partecipato con entusiasmo 
alla giornata. Per Assosistema, 
che puntualmente partecipa a 
tutte le edizioni del PMI Day, 
la conferma che il costante 
impegno nell’organizzazione di 
iniziative di studio e formazione 
per le aziende associate è un 
investimento per il futuro del 
settore

Un giorno in azienda per 
conoscere e comprendere come 
nasce un’impresa, l’attività 
produttiva e la sua gestione. 
Dopo il successo delle scorse 
edizioni del 2014 e del 2015, 
nell’ambito dell’iniziativa “PMI Day 
– Industriamoci” di Confindustria, 
Assosistema prosegue il ciclo di 
incontri tra il mondo della scuola 
e quello dell’impresa, questa volta 
nel territorio piemontese della 
provincia Verbano Cusio Ossola.

Il 14 novembre 2016 l’Associazione 
ha organizzato, infatti, una 
giornata di formazione per l’Istituto 
Superiore Lorenzo Cobianchi di 
Intra, comune di Verbania, nel 
vicino stabilimento dell’azienda 
associata Lavanderia Bernareggi, 
che offre il servizio di lavaggio 
industriale e noleggio di biancheria 
per ristoranti, alberghi, B&B, spa, 
ospedali e case di cura. 
Caterina Vaiuso di Assosistema, 
ha introdotto i lavori con una 

Assosistema partecipa al
PMI Day Industriamoci

a cura di Assosistema
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presentazione sull’obiettivo 
del PMI Day e sull’impegno 
dell’Associazione a favore 
dello sviluppo di un settore 
fondato sulla sicurezza igienica 
dell’intero processo industriale: 
“Assosistema è l’Associazione 
che rappresenta le industrie che 
operano nel settore della sicurezza 
sui luoghi di lavoro e dei dispositivi 
tessili e medici riutilizzabili. 
Grazie ad un sistema integrato di 
logistica e gestione dei prodotti, 
quotidianamente milioni di capi 
sono trattati e garantiti da un 
punto di vista igienico dalle nostre 
aziende associate. L’abbattimento 
microbiologico viene infatti 
garantito attraverso controlli 
e processi tecnologicamente 
sofisticati”.
A dare il benvenuto agli studenti 
delle classi 3EET Indirizzo 
Elettrotecnica ed Elettronica 
(articolazione Elettronica); 3ITT 

e 4ITT Indirizzo Informatica e 
Telecomunicazioni (articolazione 
Telecomunicazioni) e la 
4BITI Indirizzo Informatica e 
Telecomunicazioni (articolazione 
Informatica), accompagnati 
dai professori Raimondo Sgrò, 
Giuseppe Potenza e Fabio 
Marchionini, è stato Bruno 
Bernareggi, Titolare della 
Lavanderia Bernareggi Srl, il quale, 
spiegando l’attività dell’azienda, 
si è soffermato sull’importanza 
della rintracciabilità dei prodotti 
e dell’innovazione tecnologica, 
aspetti che hanno molto incuriosito 
le classi dell’Istituto in virtù 
dell’indirizzo tecnico e specializzato 
del percorso di studio.
Dopo queste presentazioni, 
la giornata è proseguita nel 
cuore dello stabilimento, dove 
i ragazzi hanno potuto visitare 
tutti i reparti e conoscere la 
struttura dell’azienda, il layout 

degli impianti, i meccanismi della 
lavorazione e del funzionamento. 
La giornata si è conclusa con gli 
applausi degli studenti, la consegna 
degli attestati e i ringraziamenti 
alla Lavanderia Bernareggi per 
l’ospitalità e ad Assosistema per 
l’organizzazione. •
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La prestigiosa certificazione appena 
conseguita equipara la nuova 
lavanderia di Vadena agli standard 
delle più avanzate realtà di Germania 
e Scandinavia. Un ottimo incipit per 
la società mista avviata da azienda 
sanitaria Asdaa e impresa privata 
Sabes per lavare tutta la biancheria 
dei sette ospedali dell'Alto Adige

The prestigious certification obtained 
by the laundry in Vadena equalizes 
it to the standard level of the most 
advanced businesses in Germany 
and Scandinavia. Great opening for 
this mixed business started by a public 
health care institute called Asdaa and 
a private company, Sabes to wash 
all the linen coming from the seven 
hospitals in Alto Adige region

REPORTAGE

Il futuro alla Wabes
è già cominciato
e si chiama Ral 992

The future has 
already started at 
the Wabes and it is 
called Ral 992

di • by
Stefano Ferrio
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Wherever we look, we often see the 
future that starts attracted by scan-
dals, shady deals, backwardness of 
public and private institutions. How 
can we then recognize the future? 
By transparency, for example. Or by 
a wide and shiny front window faca-
de of the Wabes, an industrial laun-
dry in Vadena that does not oppress 
with its size but on the contrary, it re-
fines the hillsides and orchards in the 
delightful Fiemme Valley. Its elegant 
look, perfectly integrated into the 
surrounding environment connotes 
this factory, inspired by the excellent 
synergy between a public institute 
called Asdaa, the health care autho-
rity in Alto Adige and a consolida-

ted and prestigious family business, 
the Sabes laundry run by brothers 
Christian and Markus Haas. What 
unites them is an undeniably valua-
ble “mission”: washing the tons of 
linen in one single laundry, dividing 
it daily for the seven hospitals that 
refer to Asdaa.
We can understand here, that the 
future is not waiting outside but it 
is actually inside the Wabes, ope-
ned last April after a long period of 
development. After nine years of 
projects and sacrifices, the business 
achieved an absolutely remarkable 
result: it obtained Ral 992/1-2-3, a 
certification of excellence that we 
can define “advanced” as for how 

Il futuro inizia sovente dove non but-
tiamo lo sguardo, attratto ogni volta 
da scandali, malaffare, arretratezze 
di enti pubblici e privati.
E da cosa possiamo dunque ricono-
scerlo, il futuro? Dalla trasparenza, 
ad esempio. Dalla vasta e lucente 
facciata, tutta a vetri, della Wabes, 
lavanderia industriale che, alle porte 
di Vadena, non opprime con i suoi 
volumi ma, al contrario, ingentilisce 
di umana operosità alture e frutteti di 
una ridente val di Fiemme. Una ve-
ste elegante, perfettamente integra-
ta nell'ambiente circostante, conno-
ta dunque questa fabbrica, ispirata 
da virtuosa sinergia fra un ente pub-
blico come l'Asdaa, l'azienda sani-
taria dell'Alto Adige, e un'impresa 
familiare di consolidato prestigio 
come la lavanderia Sabes dei fratelli 
Christian e Markus Haas. A unirle è 
una “mission” di indiscutibile valore: 
lavare in un'unica sede le tonnellate 
di biancheria e divise quotidiana-
mente utilizzate dai sette ospedali 
che fanno riferimento all'Asdaa.
Da cui si comprende che il futuro è 
non solo fuori, ma anche, e soprat-
tutto, dentro la Wabes, inaugurata 
nello scorso aprile dopo lunga ge-
stazione. L'azienda corona non a 
caso nove anni di progetti e sacrifici 
con una conquista di assoluto rilie-
vo: il conferimento della Ral 992/1-
2-3. Si tratta di una certificazione di 
eccellenza che potremmo definire 
“avanzata” per come comprende 
e supera tutti i parametri imposti a 
livello globale dall'ISO, l'organiz-
zazione mondiale per le normative 
tecniche. Ral 992 significa equi-
pararsi agli standard di alta qualità 
che caratterizzano le lavanderie in-
dustriali di Germania e Scandinavia, 
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da sempre all'avanguardia nel set-
tore. “Credo sia facile capire l'orgo-
glio che proviamo nell'essere i primi 
in Italia a vantare la Ral 992/1-2-3 
– dichiara un soddisfatto Markus 
Haas – anche perché, come indica-
to dai tre numeri progressivi dopo la 
barra, è una certificazione che rico-
nosce alla Wabes il massimo della 
valutazione possibile non solo per 
il settore sanitario, ma anche per il 
commerciale e l'alimentare, qualora 
volessimo lanciarci in quei settori”.
Festa grande, quindi, nel giorno del-
la consegna del prezioso attestato, 
che viene consegnato da Ludger 
Schöenebeck, direttore operativo 
della  Hohenstein, la società tede-
sca a cui è stato dato mandato di 
attribuzione della Ral. Brindano 
nell'occasione, oltre ai due fratelli 
Haas, il presidente di Wabes, Hart-
mut Gamm, nonché il direttore ge-
nerale dell'Asdaa, Thomas Schael, 
comprensibilmente lieti di sancire 
nel modo migliore l'avvio di questa 
PPP, acronimo che sta per Public 
Private Partnership, modello di im-

it contains and surpasses all the 
globally imposed parameters by 
Iso, the international organization 
for technical standardization. Ral 
992 means equalizing to the high 
quality standards that characterize 
industrial laundries in Germany and 
Scandinavia, always at the forefront 
of the sector. “I believe it is easy to 
understand how proud we are to 
be the first in Italy to have obtained 
Ral 992/1-2-3 – says Markus Haas 
with satisfaction – also because, the 
numbers after the slash indicate that 
the certification has granted us the 
maximum possible level of evalua-
tion relative not only to the health 
care sector but also to sales and 
food sectors, should we decide to 
launch our business in these sec-
tors, too”.
Huge celebration on the day of 
granting the certification handed  
by Ludger von Schöenebeck, the 
Operational Director at Hohenstein, 
a German company appointed to 
assign the Ral. The Haas brothers, 
Hartmut Gamm, the President of 
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presa misto, pubblico e privato, su 
cui vengono riposte ragionevoli spe-
ranze per quanto riguarda ambiti 
cruciali come la sanità.
Di nuovo il futuro, quindi, inteso 
come scenario possibile di uno stato 
sociale in grado di trasformarsi sulla 
base di nuovi bisogni, modelli, prio-
rità. Ponendosi in tal senso come 
esperimento pilota, la Wabes ha fat-
to bene i suoi conti puntando a una 
Ral 992 che significa il massimo dei 
parametri esistenti in tema di igiene, 
gestione dei cicli di lavaggio, rispet-
to dei valori microbiologici previsti. 
“Ma è una certificazione che impone 
di non sedersi sugli allori – precisa 
Markus Haas – dato che, una volta 
conseguita, bisogna tenere le porte 
aperte per ogni, eventuale controllo 
a sorpresa da parte degli istituti pre-
posti. Se una qualsiasi cosa non è 
in ordine, viene concessa una sola 
chance di correre ai ripari. Alla se-
conda infrazione rilevata, la Ral 992 
viene ritirata per sempre”.
D'altra parte la sfida è nel dna 
dell’azienda madre della Wabes, 
la Sabes, lavanderia nata nel 1961 
come laboratorio artigiano su in-
tuizione del sarto Florian Haas e di 
sua moglie Maria. Trent'anni dopo la 
trasformazione in impresa industria-
le con il passaggio delle consegne 
ai due figli Christian e Mark, tutto-
ra affiancati, all'interno dell'azienda, 
dalla sorella Miriam. Un sano gusto 
per la “competition” porta dunque la 
Sabes a cogliere, ancora nel 2007, 
il bando relativo a questa lavanderia 
unica per i sette ospedali dell'Alto 
Adige. Inizia da lì l'odissea che, rin-
tuzzando di volta in volta ogni ricorso 
presentato dalla concorrenza, porta 
i fratelli Haas all'affermazione finale, 

Wabes, and Thomas Schael, the 
General Director at Asdaa make a 
toast, all happy to set this PPP forth. 
The acronym stands for Public Pri-
vate Partnership, a mixed business 
model that unites public and private 
companies reflecting hope for some 
crucial sectors like the health care. 
Future again, meant as a possible 
scenario for the welfare state able to 
change on the basis of new needs, 
models and priorities. Presented as 
a pilot project, Wabes checked their 
calculations well while aiming at Ral 
992 that means getting the maxi-
mum existing parameters in terms 
of hygiene and washing cycles 
management according to the mi-
crobiological values to follow. “The 
certification won’t make us rest on 
our laurels - Markus Haas explains – 
as once we obtained it we need to 
keep our doors open for every pos-
sible control by institutes in charge. 



26 DICEMBRE • DECEMBER 2016

LAUNDRY
resa possibile da due partner bol-
zanini di riconosciuta autorevolezza 
come lo studio Stahlbau-Pichler per 
la progettazione edilizia, e Atwanger 
Spa per l'impiantistica interna. Una 
volta realizzato lo stabilimento, si è 
proceduto a dotarlo di macchina-
ri per lavanderia Kannegiesser ali-
mentati da prodotti chimici Ecolab.
Dal 12 aprile scorso la Wabes è 
operativa, attualmente destinataria 
di biancheria e divise di cinque dei 
sette ospedali della Asdaa, ovvero 
quelli di Bolzano, Merano, Vipiteno, 
Silandro e Bressanone. Con gli in-
serimenti degli ultimi due, Brunico e 
San Candido, si potrà passare, nel 
rispetto del bando, allo step suc-
cessivo, ovvero il servizio di noleg-
gio per tutti e sette gli ospedali di 
divise e biancheria forniti da Wabes. 
In quel momento – si prevede la pri-
mavera del 2017 – l'azienda passe-
rà a pieno regime, affidando ai 40 
dipendenti fino a 16 tonnellate di 
biancheria al giorno, spartita fra due 
grandi lavacontinue e tre centrifughe 
di più piccole dimensioni.
Sarà in ogni caso un futuro da cui ne 
nascerà un altro. •

If something should be out of order, 
we will have just one chance to fix it. 
At the second irregularity, Ral 992 is 
withdrawn for ever”.
On the other hand, the challenge is 
in the DNA of the Wabes ‘s parent 
company, Sabes, a laundry founded 
in 1961 as an artisan laboratory fol-
lowing the intuition of a tailor Florian 
Haas and his wife Maria. Thirty ye-
ars later, the transformation into an 
industrial business took place with 
the consequent handing over the 
work to their two sons Christian and 
Mark, flanked by their sister Miriam. 
A healthy idea of a competition pu-
shed the business to participate in 
the tender for the seven hospitals in 
Alto Adige. This is how this journey 
started, dealing successfully with 
every complaint presented by the 
competition each time, which took 
the Haas brothers to their final state-
ment made possible by the collabo-
ration with two renowned Bolzano 
partners such as Stahlbau-Pichler 
studio, constructions design and 

Atwanger Spa, internal plant design. 
Once the factory was ready, they 
proceeded with furnishing it with 
Kannegiesser’s laundry machines 
fed by Ecolab chemical products.
Wabes has been operative since 
12 April. It is currently washing linen 
and uniforms coming from five out 
of seven Asdaa hospitals. These are 
hospitals from Bolzano, Merano, 
Vipiteno, Silandro and Bressanone. 
By adding other two hospitals, the 
one from Brunico and the one from 
San Candido, Wabes will get to the 
next stage, always according to the 
rules of the tender, that is linen and 
uniforms rental service for all the se-
ven hospitals. At that moment – pre-
dictably spring 2017 – the company 
will start its full operational capacity 
relying on their 40 employees who 
will deal with 16 tons of linen a day 
washed by two big tunnel washers 
and then processed by three smal-
ler driers. 
In any case, this future will generate 
another one. •

Come cambia il mercato della lavanderia?
How is the laundry market changing?
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Una sola domanda che suscita le più diverse 
risposte a proposito di automazione, solventi 

“bio”, risparmio energetico e altri temi
di fondamentale importanza

A suo tempo abbiamo visto giusto programmando 
per l'ultimo numero del 2016 di Detergo questo 

semplice, quanto “universale” focus, che ruota 
attorno a una sola domanda, peraltro di capitale 

importanza per i lettori della nostra rivista: “Come 
cambia il mercato della lavanderia?”.

Abbiamo visto giusto perché è arrivata, come vedrete, 
una folta partecipazione da parte delle imprese. 

Non solo: sono giunte risposte che, molto pensate e 
differenziate, hanno elevato la qualità del confronto 

alimentato da quel fondamentale quesito di partenza.
Al punto che addetti ai lavori e comuni lettori hanno 

qui la possibilità di giovarsi di un potente colpo 
d'occhio sui mutamenti in corso nel mercato globale 

della lavanderia, industriale e artigiana. Dove sempre 
più si faranno i conti con livelli di automazione, 

certificazioni, tutele ambientali e risparmio 
energetico. Gli stessi grandi temi che, possiamo già 
starne certi, nel 2018 caratterizzeranno la prossima 

edizione di EXPOdetergo International.

The question that triggered several various 
answers on automation, “bio” solvents,
energy saving and other crucial subjects

Come cambia il mercato della lavanderia?

a cura di • edited by
Stefano Ferrio

How is the laundry market changing?

We got it right while planning the Detergo Magazine 
editorial subject for December 2016. This simple 
and “universal” focus goes around a single question 
that has turned out to be utterly important for our 
readers: “How is the laundry market changing?”
We got it right because, as you will see, numerous 
companies have attended this focus. Not only: the 
answers are well pondered and differentiated which 
undoubtedly has contributed to the increase in the 
quality of this comparison based on our fundamental 
starting query. Both the experts and the usual readers 
will have the possibility to follow some really useful 
and intense insight provided here on current changes 
in the global industrial and artisan laundry market. 
Topics like automation, certifications, environment 
protection and energy saving are becoming more and 
more important to deal with. They will also certainly 
characterize the next edition of EXPOdetergo 
International 2018.
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“Imbottiture e rivestimenti come 
quelli di A13 equivalgono, per le at-
tuali macchine dello stiro, così so-
fisticate e specializzate, a ciò che 
sono i pneumatici per le auto. Infatti, 
li realizziamo per garantire tenuta e 
funzionalità”. Così spiega Giuseppe 
Conti, titolare di A13, azienda mila-
nese leader nel settore accessori per 
lavanderia. “Le macchine che oggi 
si usano in una lavanderia a secco 
sono caratterizzate da una tecno-
logia sempre più avanzata, nonché 
in continuo divenire – continua Con-

Nordest d’Italia: dal boom dei ca-
pannoni di trent’anni fa si è passa-
ti all’attuale “fabbrica viaggiante”, 
non più delocalizzata, ma portata 
nel mondo, con flessibilità e in-
telligenza, da imprenditori come 
Daniele Battistella, titolare della 
vicentina Battistella, che produce 
macchine per lo stiro. “Per il 2017 
– rivela – abbiamo in programma 
un format Porte Aperte itinerante, 
in cui io e i miei collaboratori incon-
treremo ogni volta un certo nume-
ro di imprenditori di nuovi mercati, 
soprattutto di Paesi arabi. È una 
soluzione indispensabile per terri-
tori nei quali c’è sì un nuovo che 
avanza, ma lo fa spesso in con-
testi privi di storia e competenze 
nel settore, dove un’azienda come 
Battistella sa chi e come bisogna 
accompagnare verso nuove visioni 
e soluzioni”.

North East of Italy: from the boost 
in the number of warehouses thirty 
years ago we moved to a “travel-

ti - e ciò spiega perché noi di A13 
lavoriamo a stretto contatto con le 
aziende costruttrici. Solo così ogni 
modifica agli accessori sarà con-
cepita in stretta relazione con una 
precisa finalità d'uso, assicurando 
qualità ed efficienza alla clientela”.

“The sophisticated and specific 
padding types, and ironing board 
covers by A13 stand for what tyres 
represent for a car. As a matter of 
fact, we make them to guarantee 
grip and functionality“- explains Giu-

“In seguito alla lunga crisi econo-
mica, l'indotto della lavanderia si è 
impoverito, nessuno può nascon-
derselo” chiarisce Livio Bassan, 
A.D. di  Christeyns Italia che, con 
sede nel Milanese, rappresenta in 

ling factory”, not a delocalized one 
anymore but presented to the world 
with flexibility and intelligence by en-
trepreneurs like Daniele Battistella, 
the owner of Battistella from Vicen-
za, a producer of ironing machines. 
“We have planned an itinerant Open 
House format for year 2017 - he re-
veals – where me and my collabora-
tors will meet a number of entrepre-
neurs from new markets, especially 
the Arabian countries each time. It is 
a crucial solution in territories whe-
re the innovation is moving forward 

seppe Conti, the owner of A13, a le-
ading laundry accessories producer 
from Milan. “The machines used at 
a dry-cleaner’s today are characte-
rised by more and more advanced 
and changing technology – Conti 
continues – which explains why A13 
works in such a close contact with 
constructing companies. Only in this 
way, will every modified accessory 
be designed in a strict relation to its 
use and function guaranteeing qua-
lity and efficiency to the clients”. •

and in countries, that often lack hi-
story and skills in the sector. Batti-
stella knows who needs to be ac-
companied towards new visions 
and solutions and how to do it”. •

Italia Christeyns, multinazionale 
belga dei prodotti chimici per la la-
vanderia. “I numeri – continua Bas-
san - parlano di gare d'appalto al ri-
basso nella sanità, e di sensibili cali 
di volumi nel settore alberghiero. In 
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questo contesto, la sfida che ha di 
fronte una lavanderia consiste nel 
garantire alta produttività a prezzi 
contenuti, obbiettivo che dipende 
dai livelli di automazione raggiunti, 
indispensabili per diminuire il costo 
del lavoro. Tenendo conto che po-
sto fisso nel budget hanno anche le 
spese necessarie per certificazioni 
e tutele ambientali”.

“Laundry business declined as a 
consequence of the long economi-

cal crisis and nobody can conceal 
that” says Livio Bassan, the Ma-
naging Director at Christeyns Italia 
with its headquarters near Milan, 
a Belgian multinational chemical 
laundry products manufacturer. 
“The figures – Bassan continues – 
reveal Dutch auctions in the health 
care system and a sharp decrease 

CHRISTEYNS

in volumes in hospitality sector. In 
such a context, the challenge that 
keeps an eye on laundries consists 
of guaranteeing high productivity at 
affordable prices. Such an objective 
depends on the automation levels 
reached which are essential to be 
able to decrease the labour costs. 
We also need to keep in mind the 
costs linked to certifications and 
environment protection”. •

ECOLABECOLAB

Il futuro della lavanderia appartiene 
ad aziende in grado di essere partner 
e consulenti, superando un ruolo di 

“fornitrici” ormai superato. Così si im-
pone la politica aziendale di Ecolab, 
colosso multinazionale dei prodotti 

chimici per la lavanderia. Una filosofia 
di produzione e di marketing tradotta 
in prassi quotidiana da Ecolab Italia, 
dove si persegue una mission di “ser-
vizio” integrale a favore della clientela. 
Ciò significa garantire alle lavanderie 
la professionalità e le competenze del 
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FIMASFIMAS

Voce in capitolo sulle attuali tra-
sformazioni del mercato ha anche 
Fimas, azienda di Vigevano (Pavia) 
che produce e vende in tutto il mon-
do macchine  per lo stiro. “La ten-
denza dominante – racconta il diret-
tore commerciale di Fimas, Matteo 
Cividini – punta verso una progres-
siva e irreversibile automazione dei 
processi produttivi. Ma ciò va al pari 
di una moltiplicazione delle funzio-
ni che la clientela richiede alle la-
vanderie. L'obbiettivo è aumentare 
l'offerta, riducendo i costi della ma-

nodopera”. “Per un'azienda come 
Fimas – continua Cividini – stare da 
protagonista in questo mercato si-
gnifica dare vita a macchine per lo 
stiro sempre più specializzate, per 
stirare, all'occorrenza, anche tende, 
abiti da lavoro, copri-sedia”.

Also Fimas has a say in the matter 
of market changes. The company 
from Vigevano (Pavia) produces 

personale Ecolab, la cui consulenza, 
oltre alla fornitura di prodotti chimici 
“Ecofriendly”, caratterizzati dal mi-
nimo impatto ambientale, riguarda 
anche fattori fondamentali come la 
politica dei costi e la maggior durata 
possibile (“vita”) dei tessuti.    

According to Ecolab’s policy, a mul-

and sells ironing machines all over 
the world. “The dominant tenden-
cy – says Matteo Cividini, the Sales 
Director at Fimas – goes towards 
a progressive and irreversible au-
tomation of productive processes. 
This, however, goes at the same 
pace with the increase of functions 
that clients request from laundries. 
The objective is to increase the offer 
and reduce the labour costs”. “For a 
company like Fimas – Cividini con-
tinues – being a key player on the 
market means designing more and 
more specialised ironing machines, 
to iron, if need be, curtains, work-
wear and chair covers as well”. •

FIRBIMATICFIRBIMATIC“Il lavandaio dei nostri giorni – 
esordisce Mirco Mongillo, direttore 
commerciale di Firbimatic, azienda 
bolognese che produce macchine 
per il lavaggio a secco - deve of-
frire un servizio integrale, nel qua-
le il massimo pulito possibile, per 
quanto indispensabile, non è più 
sufficiente”. “Oggi – continua Mon-
gillo - l'utilizzatore finale chiede alla 
lavanderia un servizio di manuten-
zione integrale che riguarda tutto 
ciò che è lavabile: non solo il guar-
daroba, ma anche oggetti di arredo 

tinational chemical laundry products 
manufacturer, the future of laundri-
es belongs to companies able to 
become partners and consultants 
who go beyond a simple role of just 
“suppliers”, long surpassed. Ecolab 
Italia translates their production and 
marketing philosophy to their daily 
mission of a full client support “ser-
vice”. It is all about guaranteeing the 

e di uso comune. E, proprio perché 
la domanda dell'utilizzatore finale è 
così differenziata, Firbimatic garan-
tisce alle lavanderie un'alta tecno-
logia che si traduce in macchine 
duttili, intelligenti, frutto di un Made 
in Italy che si aggiorna incessante-
mente”.   

“The laundry owner of these days 

ECOLAB
professionalism and Ecolab’s staff 
expertise to laundries. The consul-
tancy offered, apart from the “Eco-
friendly” products supply and their 
low environmental impact, also con-
cerns other crucial factors such as 
costs policy and the longest pos-
sible durability of textiles and their 
lifespan. •

– says Mirco Mongillo, the Sales Di-
rector at Firbimatic, a producer  of 
dry-cleaning machines from Bolo-
gna – needs to offer a full service 
where the maximum possible level 
of cleaning, essential as it is, might 
not be enough anymore”. “Today 
– Mongillo continues - final users 
request a complete maintenance 
service that is everything that can 
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be washed: not only garments 
but also furnishing and everyday 
use objects. And because the-

se requests are so differentiated, 
Firbimatic guarantees advanced 
technology to laundries which tran-

FIRBIMATIC
slates to flexible and intelligent ma-
chines, the result of the constantly 
updated Made in Italy products”.•

GRANDIMPIANTIGRANDIMPIANTI

Quelle due parole, “Intelligent 
Laundry” poste sotto il nome del 
brand, fanno subito capire che alla 
Grandimpianti si produce il softwa-
re di una “lavanderia  intelligente”. 
Lo ricorda la direttrice generale 
dell'azienda bellunese, Patrizia Ter-
ribile: “La connettività di cui parlia-
mo – spiega – è quella lanciata in 
tutto il mondo da Wavy, la nuova 
interfaccia Grandimpianti che ga-
rantisce un controllo in remoto co-

stante e integrale, comprensivo di 
gestione marketing e non solo di 
manutenzione”. “Wavy – continua 
Patrizia Terribile – è una miniera di 
informazioni touch screen che ser-
vono al proprietario per aggiorna-
re tariffe e offerte, e al cliente per 
avere, tramite card personale, tutti i 
dati che lo riguardano”.    

The two words ”Intelligent Laund-
ry” placed under the brand name 

make us immediately understand 
that Grandimpianti produces “in-
telligent laundry” software. Patrizia 
Terribile, the General Manager at 
Grandimpianti explains: “The con-
nectivity that we are talking about 
– she says – has been launched 
through Wavy all over the world. It 
is a new interface by Grandimpianti 
that guarantees a constant and full 
remote control including marketing 
management and maintenance, 
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“Siamo nel pieno di un cambiamen-
to generazionale che sta già dando 
una svolta radicale a questo mer-
cato” esordisce Marco Boccola, di-
rettore commerciale di Ilsa, azienda 
bolognese che produce macchine 
per lavanderia.  E precisa: “Oggi 
siamo di fronte a trentenni per cui 
lo slogan in voga alla fine del seco-
lo scorso, Sotto il vestito niente, è 
carta straccia. Sono clienti informati 
che, al posto delle apparenze, pre-
tendono risposte molto dettagliate 
in tema di consumi, ambiente, in-
formatizzazione”. “Solo a questa 

nuova e globalizzata clientela Ilsa 
poteva offrire con successo Ipura, 
macchina rivoluzionaria che lavora 
senza bagno di lavaggio, utilizzan-
do processi di nebulizzazione im-
proponibili fino a dieci anni fa”.

“We are in the very middle of the 
generational change that consti-

tutes a radical turning point in the 
market” says Marco Boccola, the 
Sales Director at Ilsa, a producer 
of laundry machines from Bologna. 
He points out: “Today, we are fa-
cing people in their thirties who 
consider the popular slogan of 
the ‘90s Nothing under the dress 
(Sotto il vestito niente) worthless. 
These are informed clients who, 
instead of appearance, demand 
some very detailed answers about 
consumption, environment and in-
formation technology”. “Ilsa suc-
cessfully offers Ipura, a revolutio-
nary machine that works without 
the water wash but by nebulization 
processes still unthinkable ten ye-
ars ago”. •

ILSAILSA

Quanta bellezza nella lavanderia 
dei nostri giorni. Lo fa capire Lucia-
no Miotto, amministratore delegato 
di Imesa, brand che nel Trevigiano 
produce macchine per la lavande-
ria. “Ne sono profondamente con-
vinto – conferma Miotto – di fronte 
a macchine rese belle dentro e fuori 
da una tecnologia avanzatissima e 
da un design sempre più multifor-
me”. “Ciò significa – continua Miot-
to – giovarsi di ricadute positive 
in termini di informazioni, al punto 
che, grazie alla tecnologia Touch 
Screen Imesa ogni utilizzatore fina-
le può seguire tempi e modi di ogni 

IMESAIMESA

among other things”. “Wavy – Pa-
trizia Terribile continues – is a touch 
screen information mine, useful for 
the owners to update their fares 

GRANDIMPIANTI
and offers, and fort the clients to 
receive, through a personal card, 
all the data that concerns them. •

singolo lavaggio che lo riguarda. 
“Se guardiamo invece a ciò che ci 
aspetta – conclude – la grande bat-
taglia dei prossimi anni si giocherà 
sul risparmio energetico”.

How much beauty in a laundry of 
today. Luciano Miotto, the Mana-
ging Director at Imesa, a producer 
of laundry machines from Treviso 
area explains: “I am absolutely sure 
of this –says Miotto – while dealing 
with machines that are made beau-
tiful inside and outside by extremely 
advanced technology and by more 
and more varied design”. “This me-

ans – Miotto continues – advanta-
ges and positive returns in terms 
of information. Thanks to Imesa 
Touch Screen technology, every 
final user can follow the time and 
mode of their every single washing 
cycle. If we have a look at what is 
yet to come – he concludes – the 
great battle is going to be over 
energy saving”. •



Produttori di macchine sempre più 
partner, e non solo fornitori, di chi 
poi le usa in lavanderia. Così pre-
vede Eugenio Boni, direttore com-
merciale di Italclean, azienda bolo-
gnese che produce macchine per 
il lavaggio a secco. “Dopo la crisi 
l'attenzione all'investimento è cam-
biata – chiarisce Boni – e punta più 
al lungo termine che all'immediato. 
Ce ne accorgiamo per quanto ri-
guarda i nuovi solventi a idrocarbu-
ri, ormai decisamente preferiti dal-
le nuove generazioni di clienti, più 
sensibili al dato ambientale”. “Ma 
idrocarburi – continua Boni – signi-
fica una gamma infinita di prodotti, 
per cui Italclean fornisce macchi-
ne personalizzate, compatibili con 
la marca di solvente a idrocarburi 
adottata dal cliente”.  

Machines producers becoming 
partners and not just suppliers for 
those who then use the products 
in laundries. This is what Eugenio 
Boni, the Sales Director at Italcle-
an, a producer of dry-cleaning ma-
chines from Bologna area predicts. 
“After the crisis, the attention given 
to investments changed – says Boni 
– and today, it is more orientated 
towards long term projects rather 
than an immediate result. We have 

noticed it as far as the new hydro-
carbon solvents are concerned.
They are definitely the preferred 
ones by new generations of clients, 
who are more sensitive to the en-
vironmental issues”. “Hydrocar-
bons – Boni continues – mean an 
infinite range of products for whose 
Italclean supplies customised ma-
chines that are compatible with the 
hydrocarbon solvent brand chosen 
by the client. •

ITALCLEANITALCLEAN

“Sono otto anni che Jensen è pre-
sente in Italia – esordisce Clement 

JENSENJENSEN

Silvaggio, AD di Jensen Italia. - In 
questo periodo abbiamo visto il 
business delle lavanderia cambia-
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ADV
KANNEGIESSER

re in direzione di un mercato più 
maturo con crescenti aspettative 
in termini di movimentazione dei 
materiali, una maggiore produttività 
nella biancheria piana e, più recen-
temente, una maggiore richiesta 
per l'architettura software”. “Jen-
sen – continua Silvaggio - aveva 
investito molto in tutti questi settori, 
ad esempio con un nuovo impian-
to in Danimarca in grado di fornire 
qualsiasi tipo di nastro trasportato-
re per la movimentazione. Cosa di 

questi giorni, Jensen ha annuncia-
to la creazione di una joint-venture 
con ABS, leader nel software spe-
cifico per imprese di lavanderia".

“Jensen has been present on Ita-
lian market for eight years – says 
Clement Silvaggio, the Managing 
Director at Jensen Italia. – Currently, 
we have seen the laundry business 
changing towards a more and more 
developed market with rising expec-

Sul trend attuale della lavanderia 
ecco il punto di vista di un brand mul-
tinazionale come Kannegiesser: “La 
lavanderia industriale 4.0 - dichiara 
Alessandro Rolli, managing director 
di Kannegiesser Italia - è quella in  
grado di garantire due flussi continui, 
coordinati e paralleli tra loro lungo 
tutto il processo: quello produttivo e 
quello relativo ai dati. L’impianto, oltre 
a garantire la maggior produttività al 
minor costo di produzione, è in gra-
do di fornire una piattaforma dati per 
la gestione del servizio, per l’analisi 
del ciclo di vita della biancheria e per 
l’ottimizzazione dei processi di lavag-

gio e di finissaggio.  Automazione, ef-
ficienza energetica, ergonomia e lo-
gistica sono strumenti necessari alla 
creazione di un processo industriale 
in grado di adattarsi ad un mercato 
che è in continua evoluzione”.

Kannegiesser’s point of view on 
current laundry business trends re-
veals: "4.0 Industrial Laundry - says 
Alessandro Rolli, the Managing Di-
rector at Kannegiesser Italia - is able 
to guarantee two continuous flows, 
coordinated and parallel to each 
other throughout the whole process, 

both with respect to production and 
operational data. In addition to en-
suring maximum production at the 
least cost, the system provides a 
data platform for the management 
of the service, for the analysis of 
the linen life cycle and for the opti-
mization of washing and finishing 
processes. Automation, energy ef-
ficiency, ergonomics and logistics 
are indispensable means for establi-
shing an industrial process with the 
capability to adapt to a continuously 
evolving market”. •

KANNEGIESSERKANNEGIESSER

JENSEN
tations in terms of goods handling, 
higher productivity in linen flatwork 
and, more recently, greater demand 
for software architecture”. “Jensen 
– Silvaggio continues – invested a 
lot in all these sectors, e.g. the new 
plant in Denmark able to supply any 
type of a conveyor belt. These days, 
Jensen has announced the creation 
of a joint-venture with ABS, leader 
in specific software for laundry bu-
sinesses".• 

Oltre trent'anni di installazioni accredi-
tano il punto di vista sull'attuale trend 

della lavanderia da parte di Lavasec-
co 1 Ora, azienda torinese al servi-
zio della grande distribuzione come 
dell'impresa familiare. “È gratificante 
coltivare una relazione nel tempo, 
sintonizzandosi con il cliente in fatto 
di automazione e organizzazione del 

lavoro – disquisisce Fabrizio Borelli, 
amministratore unico di Lavasecco 1 
Ora. - Abbiamo appena potenziato il 
servizio di lavanderia di un ipermerca-
to di Castione, vicino a Sondrio, dove 
avevamo avviato l'attività 17 anni fa”. 
“Ciò significa avere colto allora quale 

LAVASECCO 1 ORALAVASECCO 1 ORA
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MAESTRELLIMAESTRELLI
Lavaggio a secco ancora in cerca 
di una nuova identità. Lo sostiene 
Giacomo Fontana, direttore vendite 
della Maestrelli, che produce mac-
chine per lavanderia a San Giorgio 
di Piano, nel Bolognese. “Siamo 
dentro una grande trasformazione 
dell'intero mercato, chissà quanto 
lunga – argomenta. - È una fase in 
cui un ruolo centrale viene esercitato 
dai distributori. Noi della Maestrelli ce 
ne accorgiamo in Sudafrica, dove il 
nostro agente spinge molto a favore 

dei solventi alternativi, orientando in 
tal senso anche le nostre macchine, 
mentre in Australia resiste un 70% di 
macchine a percloro”. “Di sicuro – 

LAVASECCO 1 ORA
layout di sviluppo fosse vincente per 
quell'impresa – continua Borelli – e 
porre oggi le premesse di un prossi-
mo step”.  

More than thirty years of equipment 
installation enrich the point of view on 

laundry trends by Lavasecco 1 Ora, 
a company from Turin that deals with 
both big distributions and family bu-
sinesses. “It is satisfying to keep long 
term relations and collaborate with 
clients as far as automation and work 
organization go – says Fabrizio Borel-

li, the Chief Executive at Lavasecco 1 
Ora. – We have just enhanced a lau-
ndry service at a hyper-market in Ca-
stione near Sondrio. We started this 
business 17 years ago”. “This means 
that back then we had the right idea 
of the successful layout for the de-
velopment of that business – Borel-
li continues – and we have the right 
precondition for its next step today”. •

conclude Fontana – nel campo dei 
solventi bio mancano ancora quei 
due, tre prodotti di punta che fanno 
davvero la differenza”.
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“Una volta c'era maggiore separazio-
ne fra artigianale e industriale – rac-
conta Claudio Montanari, direttore 
commerciale della Montanari che ha 
Modena produce sistemi di movi-
mentazione per la lavanderia. E conti-
nua: “Chi ha compiuto il grande pas-
so dall'artigianale all'industriale riesce 
a stare ai tempi: infatti automatizzare 
i processi significa moltiplicare la ca-

MONTANARIMONTANARI

Dry-cleaning is looking for a new 
identity. This is what Giacomo Fon-
tana says, the Sales Director at Ma-
estrelli, a producer of laundry ma-
chines from San Giorgio di Piano, 
Bologna area. “We are in the middle 
of a huge entire market transforma-
tion and who knows for how long – 
he says. – In such a stage, the central 

MAESTRELLI
role is taken by the distributors. We 
noticed it in South Africa where our 
sales agent pushes towards alter-
native solvents a lot, orientating our 
machines in this direction too, while 

Australia still uses 70% of PERC ma-
chines”. “Surely – Fontana concludes 
– the bio solvent field is still missing 
those two or three products that 
would really make a difference.” •

pacità produttiva, mantenendo quel 
personale e quella superficie”. “Così 
facendo – precisa Montanari – lavan-
derie nostre clienti hanno aumentato 
in modo virtuoso il numero di servizi. 
Solo in determinate nicchie di merca-
to è prospera ancora una dimensione 

artigianale, come ad esempio dove si 
può lavorare per chi organizza ban-
chetti e cerimonie da 300 coperti”.  

“There used to be a bigger division 
between artisan and industrial laund-
ry businesses – says Claudio Monta-
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Lavanderia: chi resiste cresce e la 
guerra si vince sulle sfumature. La mi-
nima percentuale di sconto, risparmio 
energetico o produttività oraria, può 
fare la differenza. Lo sostiene Venere 
Mattioli, direttore commerciale di Mon-
tega, azienda romagnola di Misano 
Adriatico, specializzata in prodotti chi-
mici per la lavanderia. “Oggi anche la 

piccola impresa che fino a ieri produ-
ceva 50 chili di pulito al dì – argomenta 
Mattioli -  punta a raddoppiare. Con 
questi interlocutori diventa vincente 
la linea del risparmio che ammortizza 
gli investimenti”. “Sono per esempio 
imprese che aumentano le macchine 
– spiega Mattioli – e a cui Montega for-
nisce detergenti a bassa temperatura, 
che assicurano alte performance e mi-
nori consuni”.

MONTEGAMONTEGA

nari, the Sales Director at Montanari, 
a company from Modena that pro-
duces goods handling systems for 
laundries. He continues: “Who took 
the decision to pass from an artisan 
business reality to the industrial one, 

tanari explains – our clients, the lau-
ndries, have increased the number 
of services dramatically. Artisan busi-
nesses still work in some determined 
market niche only, e.g. 300 guests 
ceremonies organizers”. •

MONTANARI
has managed to keep up with the 
times: automatization of processes 
actually means multiplying the pro-
ductive capacity, being able to keep 
the staff and that surface size of the 
business”. “Acting in this way – Mon-

Laundry: who resists, grows, and the 
war is won over nuances. The mini-
mum percentage of price reduction, 
energy saving or an hourly production 
can make a difference. Venere Mat-
tioli claims the above, the Sales Di-
rector at Montega, a company from 
Misano Adriatico, specialised in che-
mical laundry products. “Today, also a 
small business that used to produce 
50 kg of clean linen a day – says Mat-



Se l’attuale offerta tecnologica si livella in alto, la differenza scat-
ta sul servizio. È la tesi avvalorata da Maurizio Paleari, direttore 
commerciale di Parotex, che  a Busto Arsizio, nel Varesotto, 
produce tessili per le lavanderie. “Il servizio di cui parliamo – 
precisa Paleari – può significare una grande disponibilità. Pren-
diamo ad esempio una tipica coppia che al giorno d’oggi ha 
fondi da investire nell’apertura di un ristorante. Non appena 
firmato il contratto, questi chiamano la lavanderia, chiedendo 
200 coperti per il giorno dopo, ed è lì che il ricorso al fornitore di 
tessili deve trovare un magazzino fornito e una struttura flessi-
bile”. “Nel mercato della lavanderia - conclude Paleari – i tempi 
sono sempre più bruciati”.   

If the current technological offer is at high levels, the dif-
ference is made by the service offered. This is the thesis 
by Maurizio Paleari, the Sales Director at Parotex, a textile 
producer for laundries from Busto Arsizio, Varese area. “The 
service we are talking about – Paleari explains – stands for 
excellent availability. Let’s take as an example a typical cou-
ple who has got funds to invest and open a restaurant. Right 
after the contract is signed, they will call a laundry asking for 
200 table covers for the next day, which is exactly when the 
textile supplier’s stock needs to be ready, well-supplied and 
flexible”. “The time in the laundry market is running faster 
and faster” - Paleari concludes. •

PAROTEXPAROTEX

tioli – tends to double it. What is successful with this type of 
interlocutors is the saving line as far as the investment amor-
tization is concerned”. “These are e.g. companies that are in-
creasing the number of machines for which Montega supplies 
low temperature detergents – Mattioli explains – that ensure 
high performance levels and less consumption”. •

MONTEGA

Secondo Pony, azienda milanese che produce macchine per 
lo stiro, un mercato in evoluzione, come quello della lavanderia, 
non può ignorare l’unica costante in grado di garantire stabili-

PONYPONY

WWW.PONYITALY.COM 

PAOLO PROSERPIO
Titolare di 
“P & S LAVANDERIA TRADIZIONALE

DAL 1994” Seregno - (MB)

SCEGLIE EAGLE

“STIRO CAMICIE E POLO RAPIDAMENTE E CON UNA 
PRECISIONE IMPECCABILE. EAGLE È VERSATILITÀ, QUALITÀ
E PRECISIONE. LA STIRATURA RISULTA CURATA NEI DETTAGLI 

ED HO SEMPRE LA CERTEZZA DI NON MARCARE
I BOTTONI. GRAZIE PONY.  ”

“CON EAGLE
LA MIA STIRATURA 
VOLA ALTO !”
LA MIA STIRATURA 

LIVE FROM THE LAUNDRY
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“Negli ultimi anni sono stati compiu-
ti passi da gigante, tanto che oggi il 
bio-lavaggio a secco è un punto di 
non ritorno. Eppure, la strada è anco-
ra lunga” asserisce Marco Niccolini, 
direttore commerciale di Renzacci, 
brand per il lavaggio a secco con sede 
a Città di Castello (Perugia). “Parliamo 
di un mercato italiano – continua Nic-
colini – dove vediamo ancora un 50% 
delle attività artigiane provvedere al 
wet cleaning con lavatrici domestiche 
acquistate in un centro commerciale”. 
“Ritengo comunque – continua Nic-
colini - che sia solo questione di tem-
po, visto quanto ha ormai attecchito 
una nuova e integrale visione di Pulito, 
strettamente legata al benessere, del 

singolo e della collettività”.  

“Much progress has been made in 
the bio dry-cleaning over the last years 
and today, it got to the point of no re-
turn. Yet, there is still a lot to do” - says 
Marco Niccolini, the Sales Director at 
Renzacci, a dry-cleaning brand with its 
headquarters in Città di Castello (Pe-
rugia). “We are talking about the Italian 
market – Niccolini continues – where 
we can observe that 50% of artisan 

businesses still provide the wet clea-
ning using domestic washing machi-
nes acquired at a shopping centre”. 
“In any case, I think – Niccolini con-
tinues – that it is only the question of 
time for things to change even further 
as the new and complete vision of cle-
anliness, strictly connected to the in-
dividual and collective well-being has 
been well rooted and spread today”. •

RENZACCIRENZACCI

Corinna Mapelli, comproprietaria di 
Trevil, che dal Milanese esporta mac-
chine per lo stiro in tutto il mondo, non 
ha dubbi: “L'indotto della lavanderia 
sta avviandosi a un'industrializzazio-
ne sempre più spinta e diffusa, che 
concederà poche nicchie di mercato 
ai negozi della tradizione italiana”. “In 
questo scenario – continua Corinna 
Mapelli – sia le imprese artigiane che 
la grande distribuzione si avvalgono di 
laboratori specialistici in cui pulire capi 
di ogni genere, e non solo di vestiario. 

In questa nuova organizzazione del 
lavoro la fase dello stiro diventa de-
cisiva, visto che si punta a impiegare 
sempre meno tempo per stirare tanto 
e bene. Non a caso il mercato con-
tinua a premiare l'alta e performante 
automazione delle macchine Trevil”.    

Corinna Mapelli, the co-owner of Tre-
vil, a producer of ironing machines 
from Milan that exports its machines 
all over the world, has no doubts: 
“Laundry business is moving towards 
more and more spread industrialisa-

tion that will eventually grant few mar-
ket niches to the traditional Italian bu-
sinesses”. “In this scenario – Corinna 
Mapelli continues – both the artisan 
businesses and the great distribution 
channels rely on specialized laborato-
ries that clean any type of garments, 
not only clothes. In this new work or-
ganization scheme, the ironing stage 
becomes decisive as the objective 
is to iron well and over less and less 
time.  It is not a coincidence that the 
market keeps rewarding the high per-
formance of Trevil machines”. •

TREVILTREVIL

tà  durante il cambiamento: la qualità. 
Pony traduce questo leitmotiv in una 
gamma completa, idonea sia per le  
grandi lavanderie industriali che per la 
tinto lavanderia artigiana: dai topper 
alle caldaie a risparmio energetico, dai 
manichini stira-camicie ai tavoli smac-
chianti. Da sottolineare anche le pres-
se da stiro a ingombro ridotto come 
la nuova SMART: pressa per collo e 
polsi verticale, adatta anche agli spazi 
più piccoli e disponibile anche in ver-
sione totalmente elettrica, presentata 
come complemento perfetto per ma-
nichini di ultima generazione.

According to Pony, a producer of 
ironing machines from Milan, a mar-
ket that is changing, like the laund-
ry market today, cannot ignore the 
only constant requirement able to 
guarantee the stability during any 
change: the quality. Pony translates 
this leitmotiv to a complete product 
range suitable for both great indu-

strial laundries and small artisan dry-
cleaning laundries: from toppers to 
energy saving boilers, from shirt-fini-
shers to stain removing tables. The 
new ironing presses such as the new 
SMART takes the minimal amount of 
space: a vertical press for collars and 
cuffs, suitable for reduced space 
and available in a fully electric version 
presented as a perfect completion of 
the latest generation finishers. •

PONY
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Ai lettori di Detergo,
associati e no

Come tutti ben sanno, ogni mese 
Assosecco e le altre Associazioni 
artigiane, hanno l’opportunità  - 
attraverso le pagine di Detergo - di 
far arrivare la voce del settore a 
tutti gli operatori della detergenza, 
in Italia ed all’estero.
Spesso sottovalutiamo questo 
strumento di diffusione del nostro 
messaggio e commettiamo un 
grosso errore, perché dalle pagine 
di Detergo possiamo raggiungere 

tutti i pulitintori, associati e no, 
per sensibilizzarli verso i temi 
più importanti della categoria, 
fornendo un servizio informativo.
L’intera azione si è andata 
rafforzando grazie alla sinergia 
con l’universo produttivo della 
manutenzione tessile, aziende 
che hanno fatto della ricerca e 
dell’innovazione tecnologica, 
elementi basilari per mantenere un 
elevato livello qualitativo di impianti 
e prodotti.
Dallo sforzo dei produttori 

di Gabriella Platè
Presidente Assosecco

e degli operatori nasce un 
comune percorso che considera 
l’aggiornamento professionale e le 
conoscenze imprenditoriali fattori 
imprescindibili per lo sviluppo 
equilibrato del settore e del servizio 
offerto alla collettività.
Le Associazioni, con Assosecco 
in testa, hanno fatto dell’impegno 
formativo una vera e propria 
missione attraverso corsi e 
seminari che uniscono agli 

interventi teorici momenti 
pratici per conoscere e valutare 
direttamente le funzionalità dei 
nuovi impianti, le caratteristiche dei 
prodotti e soprattutto il risultato dei 
trattamenti sui capi.
Aziende-Associazioni-Pulitintori-
rivista Detergo devono diventare 
sempre più protagonisti nel 
processo di evoluzione che sta 
interessando il settore.
Questo sarà uno degli obiettivi 
prioritari che dobbiamo porci nel 
prossimo futuro.

Per ora desidero rivolgere sinceri 
AUGURI DI BUON NATALE e 
SERENO (e produttivo!) 2017 a 
tutte le persone che hanno parte 
attiva nella stesura di Detergo ed ai 
Colleghi, produttori ed artigiani.
Lasciatemi però abbracciare con 
affetto i Soci di Assosecco. •
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Sondaggio conoscitivo

Questo questionario è destinato 
a tutti gli operatori delle 
pulitintolavanderie.
La sua finalità è quella di rilevare 
le principali problematiche e 
criticità presenti nelle attività 
quotidiane di coloro che lavorano 
in questo ambito, per consentire 
all’Associazione di avere un 
quadro aggiornato sul quale 
elaborare nuovi servizi ed iniziative.                                                                                                                                   
Il questionario può essere 
scaricato dal sito:
www.assosecco.com
Una volta compilato, vi preghiamo 
di trasmetterlo alla segreteria 
associativa via fax 027750424 o 
via mail:
assosecco@unione.milano.it 
Le risposte saranno trattate in 
forma aggregata, garantendo la 
riservatezza dei contenuti e degli 
estensori. •
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Da segnare in agenda: 
domenica 22 gennaio 2017
Palazzo Castiglioni,
Corso Venezia 47 - Milano
La sede milanese di ASSOSECCO 
ospiterà un importante incontro 
durante il quale si approfondirà il 
tema dell’ANALISI DEI COSTI IN 
TINTORIA.
Il Consiglio Direttivo di 
ASSOSECCO ha deliberato la 
realizzazione di questo evento 
con l’obiettivo di fare chiarezza 
sulla gestione economica di una 
pulitintolavanderia, alla luce delle 
richieste che ci pervengono dal 
settore e consci dell’importanza 
di saper analizzare correttamente 
entrate e uscite per comprendere 
l’andamento dell’attività (ed i 
PREZZI DA PRATICARE!) ed 
impostare eventuali correttivi che 
possono aiutare a GUADAGNARE.
Grazie all’intervento di Franco 
Pirocchi, un Collega con grande 
esperienza imprenditoriale, 
proveremo ad esaminare 
costi fissi e variabili di una 
tintoria, valuteremo le modalità 
di incremento delle entrate, 
proveremo, con esempi semplici 
e calzanti, ad individuare una 
metodologia da preferire per 
migliorare i risultati dell’azienda.
E questo senza discorsi teorici, 
ma con ragionamenti pratici 
da personalizzare sulle diverse 
esigenze aziendali.

Dopo una corroborante pausa 
caffè offerta dall’Associazione, 
la mattinata proseguirà con 
l’illustrazione del prossimo 
appuntamento elettorale per il 
rinnovo delle cariche sociali in 
seno ad ASSOSECCO.

In pratica verranno gettate le 
basi dei nuovi Organi Direttivi 
che guideranno l’Associazione 
nel prossimo quinquennio: ci 
sarà l’occasione (per quanti 
non l’avessero già fatto) di 
PRESENTARE LA CANDIDATURA 
a rivestire una delle cariche 
associative: Presidente, 
componente il Consiglio Direttivo 
ed il Collegio dei Probiviri).
Dopo l’acquisizione delle 
candidature sarà cura della 
Segreteria inviare a tutti i Soci 
l’elenco dei candidati per effettuare 
una scelta coerente e responsabile 
per il futuro dell’Associazione.
La vera e propria Assemblea Elettiva 
avrà luogo tra Marzo ed Aprile 2017.

Vi aspettiamo, quindi, il 22 
Gennaio 2017 come prima tappa 
ufficiale di questo processo di 
rappresentanza associativa.
Palazzo Castiglioni, pregevole 
testimonianza del Liberty italiano, 
Vi accoglierà in tutta la sua 
magnificenza.
Dopo l’incontro, attorno alle h. 
13.00, ci sarà l’opportunità di 
una breve visita al Duomo ed al 
Castello Sforzesco.
Per confermare la presenza all’evento 
e chiedere la disponibilità ad essere 
accompagnati nella visita ai due 
simboli di Milano, è necessario 
contattare la Segreteria di 
Assosecco: tel. 02.7750447 - email: 
assosecco@unione.milano.it •
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Legalità, mi piace
Giornata di mobilitazione del 
terziario

sosteniamo chi denuncia, convinti 
che denunciare si deve, si può e 
conviene", ha aggiunto Sangalli 
invitando a "spezzare la catena 
dell'illegalità". Il presidente di 
Confcommercio ha concluso 
con un appello agli imprenditori: 
"non c'è mai un gesto troppo 
piccolo, non c'è mai una parola 
di denuncia insignificante, non c'è 
mai un buon motivo per tenere 
le mani in tasca. E soprattutto, 
quando non si è soli, tutto conta 
per spezzare l'illegalità. Non siete 
soli, noi ci siamo. Confcommercio 
c'è".
Secondo l’indagine realizzata da 
Confcommercio con Gfk Eurisko 
e presentata dal responsabile 
dell'Ufficio Studi confederale, 
Mariano Bella, nel 2016 le 
imprese del terziario hanno perso 
26,5 miliardi di euro a causa dei 
fenomeni legati alla criminalità. 
Tra abusivismo, contraffazione e 
taccheggio sono andati in fumo 
20,8 miliardi di euro di fatturato, 
mentre i costi spesi per la difesa e 
le assicurazioni ammontano a 5,7 
miliardi di euro. 
Dalla ricerca emerge anche che, 
sempre nel 2016, un imprenditore 
su dieci ha ricevuto minacce o 
intimidazioni con finalità estorsive, 
mentre un imprenditore su sette 
ha dichiarato di conoscere altre 
imprese che sono state oggetto 
di minacce (+2 punti percentuali 
rispetto al 2015). Considerando 
nell'insieme l'esperienza indiretta 
e diretta, la quota complessiva 
di imprese coinvolte (16%) non 
cambia rispetto al 2015. Nel 
Sud e nelle Isole tale percentuale 

e sopraffazioni". 
Carlo Sangalli, Presidente di 
Confcommercio Imprese per 
l’Italia, ha continuato affermando 
che "su legalità e sicurezza non si 
può e non si deve mai abbassare 
la guardia".
"Legalità e sicurezza – ha 
proseguito Sangalli - sono 
prerequisiti di una democrazia 
compiuta. Se difettano, la 
crescita stenta e lo sviluppo si 
fa difficile". Tanto più in questo 
periodo storico, "perché quando 
l'economia sana è spossata dalla 
crisi, le risorse che le vengono 
sottratte dai fenomeni criminali 
appaiono ancora più determinanti". 
Dopo aver ribadito che "per 
trasformare la debole ripresa di 
oggi in una crescita robusta e 
diffusa per i prossimi anni, bisogna 
concentrarsi sulla domanda 
interna" e aver dato atto al 
Governo di aver inserito nella legge 
di bilancio "misure apprezzabili", 
il presidente di Confcommercio 
ha proseguito evidenziando che 
"per tornare a crescere bisogna 
rimuovere i difetti strutturali della 
nostra economia", a partire 
appunto dal "deficit di legalità": 
"ci sono aree del nostro Paese – 
ha ricordato Sangalli - in cui fare 
impresa è un vero e proprio atto di 
coraggio che non dovrebbe essere 
richiesto in un Paese ‘normale'". 
E invece "per poterla dare per 
scontata, la legalità va esercitata 
quotidianamente, va coltivata, 
va messa in pratica finché non 
diventa abitudine". Ecco perché 
"noi di Confcommercio da sempre 
incoraggiamo, affianchiamo e 

Si è svolta il 22 novembre scorso 
la quarta edizione di “Legalità mi 
piace”, giornata di mobilitazione 
organizzata da Confcommercio 
Imprese per l’Italia, allo scopo di 
analizzare la situazione in essere e 
sensibilizzate autorità, imprenditori 
e cittadini sul delicato tema della 
legalità, declinato in tutti i suoi 
aspetti: abusivismo, concorrenza 
sleale, contraffazione, taccheggio, 
fenomeni criminali, ecc.
Aprendo i lavori della Giornata, 
nel messaggio di benvenuto, 
il Presidente della Repubblica, 
Sergio Mattarella ha indicato 
la legalità quale “principio 
indispensabile su cui si fonda la 
vita democratica del Paese e prima 
infrastruttura fondamentale per 
lo sviluppo economico e sociale, 
oltreché un bene comune la cui 
tutela richiede la mobilitazione di 
tutte le forze disponibili. Servono 
rigore nel rispetto delle regole e 
coraggiose reazioni per denunciare 
ogni violazione e ogni ambigua 
complicità, oltre a efficaci azioni 
di prevenzione, contrasto e 
repressione, anche a difesa di chi 
reagisce e combatte prevaricazioni 



sale al 38%. Le minacce subite 
consistono soprattutto in 
pressioni psicologiche per il 77% 
delle imprese e la percentuale 
di imprenditori minacciati che 
cede alla richiesta estorsiva è 
piuttosto elevata: 61%, con 
un'accentuazione al Sud. Per 
l'86% degli imprenditori, poi, le 
leggi che contrastano i fenomeni 
criminali sono inefficaci. Quasi 
tutte le imprese (89%) sono 
favorevoli all'inasprimento delle 
pene e l'85% ritiene che non si 
scontino realmente le pene per i 
reati commessi. Queste valutazioni 
negative sono più accentuate 
al Nord, in particolare al Nord 
Est. A fonte di tutto ciò quattro 
imprenditori su cinque hanno 
adottato almeno una misura di 
sicurezza per proteggersi dalla 
criminalità. Le principali misure 
riguardano l'utilizzo di telecamere/

impianti di allarme (52%), la 
stipula di un'assicurazione (34%), 
le denunce e la vigilanza privata 
(25%), queste ultime entrambe 
in aumento rispetto al 2015. Fra 
le iniziative ritenute più efficaci 
per la sicurezza delle imprese si 
conferma la richiesta di certezza 
della pena.
Veniamo ora al lato domanda: nel 
2016 il 27% circa dei consumatori 
ha acquistato almeno una volta 
prodotti illegali o ha utilizzato 
servizi offerti da soggetti non 
autorizzati. Abbigliamento (+2,1%) 
e audiovisivi, videogiochi, musica 
(oltre il +2%) svettano su tutti, 
ma tra i settori più colpiti ci sono 
anche i gioielli e i generi alimentari. 
Cresce anche l'acquisto illegale 
sul web, dai farmaci all'elettronica. 
Il 72% circa dei consumatori 
pensa che acquistare prodotti 
illegali sia "normale" o "utile" per 

chi è in difficoltà. Lo sostengono 
in prevalenza uomini e giovani 
fra i 18 ed i 24 anni. Nel 2016 
la percentuale delle imprese del 
terziario che ritengono di essere 
state danneggiate "in generale" 
dall'azione della illegalità è 
cresciuta al 65,1% rispetto al 
62,1% del 2015.
Al termine della manifestazione 
sono stati premiati un gruppo di 
imprenditori che hanno partecipato 
all’indagine promossa dalla 
confederazione. •
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NOVITÀ
DAL MONDO

NEWS
OF THE WORLD

Con enorme orgoglio e soddisfazio-
ne festeggiamo il successo ottenu-
to in questo tanto atteso “Academy 
Day”, ringraziando ancora una volta 
tutti coloro che provenienti da tutta 
Italia hanno voluto unirsi a noi per 
aggiornarsi e formarsi sul tema “Na-
tural solvents e biolavaggio a secco: 
futuro e tecnologie innovative”.
L’Academy Day si è aperto nel no-
stro Centro Internazionale di forma-
zione, gremito di partecipanti, con 
il saluto dell’Ing. Gabrio Renzacci, 
Amministratore Delegato Renzacci 
Spa, il quale ha sottolineato che 
ogni lavanderia per crescere ed in-
novarsi deve aggiornarsi e formarsi: 
non c’è crescita senza formazione 
ed innovazione!!
La parola è poi passata al Dott. 
Marco Niccolini, Direttore Commer-
ciale Renzacci Spa, il quale ha ap-

Extremely proud and satisfied, 
we are celebrating the success of 
the long awaited “Academy Day” 
saying thank you to all the partici-
pants who came from all over Italy 
to update and train together with 
us on “Natural solvents and bio 
dry-cleaning: the future and inno-
vative technologies”.
The Academy Day took place at our 
International Training Centre filled 
with attendees greeted by Gabrio 
Renzacci, the Managing Director 
at Renzacci Spa, who underlined 
the fact that every laundry needs to 
keep up-to-date and get the right 
training in order to grow and inno-
vate: there is no growth without trai-
ning and innovation!!
Then, Marco Niccolini, the Sales 
Director at Renzacci Spa examined 
the subject of BIO DRY-CLEANING 

Boom di presenze per il 
primo “Academy Day” di 
domenica 20 novembre: 
lavanderie e laboratori di 

alto livello fanno il pieno 
per aggiornarsi e formarsi 

insieme a noi!!

Great attendance at the 
first “Academy Day” on 

Sunday 20 November: 
high quality laundries and 

laboratories fully update 
and train together with us!!

Academy Day Renzacci
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profondito il tema del BIO LAVAG-
GIO A SECCO mediante l’utilizzo 
della BIOLAVATRICE NEBULA 2.0, 
protagonista indiscussa e impec-
cabile di questo “Academy Day”.  
La nuova BIOLAVANDERIA con le 
sue tecniche di NATURAL CLEA-
NING si propone come un centro 
di PULITO E  BENESSERE, oltre 
che di pulito e qualità, per offrire al 
proprio cliente un servizio BIO. 
E in ogni BIO LAVANDERIA che 
si rispetti non può certo mancare 
il nuovo servizio di igienizazione e 
sanificazione mediante I-GENIUS, 
il genio dell’igenizzazione, in gra-
do di eliminare batteri, virus, acari, 
muffe, fumo, cattivi odori, ecc... dai 
capi e dagli oggetti della nostra vita 
quotidiana ogni qualvolta vi sia tale 
necessità.. ed il tutto in modo al-
tamente performante, rapido e con 
bassissimi costi di gestione!
L’Academy Day è proseguito con 
l’esecuzione di prove pratiche di 
lavaggio con la BIOLAVATRICE 
NEBULA 2.0, introducendo  tutti 
quei capi che la moda oggi impo-
ne di dover trattare con la massima 
cura ed attenzione: tessuti stampa-
ti, perlinati, accoppiati, serigrafati, 
capi chiari insieme a capi scuri… e 
chi più ne ha più ne metta. E alla 
fine del ciclo un risultato senza om-
bra di dubbio: provare per credere 
… e insieme per non avere dubbi!
E come in ogni buona famiglia 
l’Academy Day si è concluso con 
un ricco pranzo a base di specialità 
tipiche del nostro territorio in un at-
mosfera di vivace convivialità! •

with the use of the BIO WASHING 
MACHINE, NEBULA 2.0, the un-
contested and flawless main cha-
racter of this Academy Day.  The 
new BIO LAUNDRY with its NATU-
RAL CLEANING technique presents 
itself as the CLEANLINESS AND 
WELL-BEING centre, apart from the 
cleanliness and quality, that provi-
des the clients with the BIO service. 
No respectable BIO LAUNDRY can 
miss the new hygienizing and sani-
tizing service thanks to I-GENIUS, 
the sanitazing genius able to elimi-

nate bacteria, viruses, mites, mould, 
smoke, bad smells, etc. from gar-
ments and everyday use objects 
any time we need it. It is a high per-
forming and fast machine at very 
low operating costs!
The Academy Day continued with 
the execution of practical washing 
demonstration by the BIO WA-
SHING MACHINE NEBULA 2.0. All 
the fashionable garments that need 
to be treated with greatest cure and 
attention were introduced into the 
machine: printed fabrics, garments 
with beads, combined clothes, silk-
screen printed garments, dark co-
lours together with light colours…
and so on and so forth. At the end 
of the washing cycle, undoubtedly, 
the result was obtained: try it in or-
der to believe it… together to have 
no doubts! •
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Terza e ultima puntata sul tema “danni in lavanderia”, 
trattato attingendo a quanto perviene, in forma di quesiti 
e considerazioni varie, allo Sportello del Pulitintore, isti-
tuito da Confartigianato e Cna.

La domanda di partenza resta dunque: “Quali sono i di-
versi casi in cui è ipotizzabile una responsabilità della puli-
tintolavanderia per danni cagionati al capo di un cliente?”
Nelle precedenti due puntate de “Il Tecnico Rispon-
de” le ipotesi di responsabilità della pulitintolavanderia 
per danni cagionati alla “res” del committente hanno 

Mancato ritiro, dopo tre mesi
la lavanderia diventa
esente da ogni responsabilità3a parte

IL TECNICO
RISPONDE

Tornano le domande più frequenti giunte al 
portale www.sportellodelpulitintore.it istituito 
da Confartigianato/CNA in tre anni di attività. 
Molte infatti le aziende e i cittadini che si sono 
rivolti al legale esperto messo a disposizione 
-gratuitamente- on line o al telefono, centina-
ia le domande pervenute, molte delle quali 
pero si ripresentano periodicamente. In que-
sta rubrica riprendiamo le più frequenti per dif-
fondere il più possibile le soluzioni prospettate.
Ricordiamo che per la realizzazione di queste 
“risposte più frequenti” ci siamo avvalsi delle 
risposte fornite dai legali alle numerose richie-
ste pervenute in questi ultimi tempi al portale 
www.sportellodelpulitintore.it che Confarti-
gianato ANIL e Cna Tintolavanderie hanno 
messo a disposizione gratuitamente per le 
imprese del settore ed i loro clienti.

....qualità Tedesca dal 1945!
www.boewe.itwww.boewe.it
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riguardato il danneggiamento dei capi di abbigliamento 
in seguito alla pulitura, e lo smarrimento del capo di 
abbigliamento.
In questa terza e ultima puntata affrontiamo il terzo pun-
to: “L’abbandono o distruzione del capo perché il con-
sumatore non lo ha ritirato entro i termini”.
Come già accennato, affidare a un soggetto qualificato 
il lavaggio di capi di abbigliamento significa stipulare con 
quest’ultimo un contratto d’opera, che include, ai sensi 
dell’art. 1177 c.c. l’obbligazione di custodire la merce 
fino alla riconsegna nei modi dovuti.
Poco chiaro tuttavia è fino a quando permanga l’obbligo 
di custodia in caso di mancato ritiro del capo da parte 
del consumatore.
Non esistono norme in proposito e i giudici in genere 
applicano gli “Usi e consuetudini” che prevedono un 
tempo massimo per il ritiro variabile da uno a tre mesi.
Trascorso detto periodo di tempo, la lavasecco andrà 
esente da ogni responsabilità inerente alla custodia. •

....qualità Tedesca dal 1945!
www.boewe.itwww.boewe.it

Visita il sito www.boewe.it e scopri i Rivenditori ed i Centri Assistenza Tecnica Autorizzati!
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Requisito fondamentale dell’azien-
da è il “Made in Italy”, in quanto 
ogni articolo è realizzato solo con 
componenti italiani. Inoltre, l’ufficio 
tecnico lavora di continuo sul mi-
glioramento dei prodotti, garanten-
do bassi consumi e alte rese.
L’intera gamma soddisfa sia le esi-
genze del piccolo consumatore 
sia quelle della grande industria. 
I modelli sono più di 100 e com-
prendono assi da stiro, generatori 
di vapore, e per uso più specifico 
smacchiatrici, manichini, topper, 
presse e imbustatrici. 
Per la sezione industria, uno degli 
articoli più richiesti è l’Andromeda 
Max Vap, equipaggiata con aspira-
zione, riscaldamento, vaporizzazio-
ne e soffiaggio. 
Questo tavolo è provvisto di sche-
da e pannello con comandi elettro-
nici, caldaia da 10 litri automatica e 
piano in alluminio. Si può rendere 
inoltre la stiratura più veloce e com-
pleta con gli accessori opzionali 
come braccio aspirante, kit pistola 
o spazzola vapore, e doppia peda-
liera per lo stiro su entrambi i lati.
Lo spirito di innovazione e la con-
tinua ricerca hanno permesso 

The fundamental quality require-
ment of the company has always 
been the “Made in Italy”. Each item 
is realized with the use of Italian 
components exclusively. Moreo-
ver, the technical staff is working on 
products improvement and deve-
lopment continuously guaranteeing 
low consumption of resources and 
high performance of machines. 
The entire range of products meets 
both the requests by medium-small 
consumers and big industries. The-
re are more than 100 models that 
comprise ironing tables, steam ge-
nerators, spot cleaning tables, fini-
shers, dummies, toppers, presses 
and packing machines. 
As far as the industrial sector is 
concerned, one of the most reque-
sted products is Andromeda Max 
Vap, equipped with vacuuming, he-
ating and blowing functions. 
The table is provided with a panel 
screen, electronic command sta-
tion, a 10-liter automatic boiler and 
an aluminium board. It is possible 
to make the ironing process even 
faster and more complete by ad-
ding some optional accessories 
like a vacuum ironing arm, a steam 
pistol, a heated steam brush or a 
double pedal so that it is possible 
to iron on both sides of the table. 
The spirit of innovation and the 
continuous research brought the 
company to presenting two new 
entry products this year: Gea, the 
sanitizing/hygienizing ozone ca-
binet and the new Touch Screen 
control panel.
Gea, thanks to the use of ozone, 
carries out a highly effective sani-
tizing action and eliminates bad 
smells. Ozone, as a matter of fact, 
destroys more than 99,98% of vi-
ruses, bacteria, fungus, mould and 
mites. The cabinet is provided with 

La cabina Gea 
e il pannello 

Touch Screen
grandi novità 
che chiudono 

il 2016 di 
Battistella B.G.

Battistella B.G. di Rossano 
Veneto (Vicenza), presente 

nel mercato mondiale 
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macchine per
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Gea cabinet 
and a touch 
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great news 

that conclude 
year 2016 by 

Battistella B.G.
Battistella B.G. from 

Rossano Veneto 
(Vicenza), present on the 

world market for more 
than forty years, sells and 
designs industrial ironing 

machines and semi-
professional finishers
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quest’anno di presentare due novi-
tà: la cabina igienizzante/sanifican-
te a ozono Gea, e il nuovo pannello 
di controllo Touch Screen.
Gea, grazie all’utilizzo dell’ozono, 
mette in atto un’elevata azione 
igienizzante, sanificante ed elimi-
nazione dei cattivi odori. L’ozono 
infatti distrugge oltre il 99,98% dei 
virus, batteri, funghi, muffe ed aca-
ri. Questa cabina è dotata di tre 
programmi di lavoro a scelta con 
tempistiche pre-determinate, porta 
con chiusura di sicurezza, ripiano 
regolabile in altezza, display per vi-
sualizzare lo stato della macchina e 
abbattitore di ozono.
Infine, il nuovo pannello Touch Scre-
en è stato pensato per semplificare 
la gestione dei macchinari, infat-
ti verrà installato su stira-camicie, 
manichini, topper e stira-giacche 
(mod. Pegaso, Circe, Sirio) e sarà 
invece su richiesta sui tavoli da stiro 
Andromeda ed Era. •

three work programs with pre-set 
cycles timing, safety lock doors, 
an adjustable height shelf, machine 
status display and ozone  destruct 
device. 
Finally, the new Touch Screen panel 
has been designed to simplify the 
handling of machines. It is going to 
be installed on shirt-finishers, dum-
mies, toppers and jacket-finishers 
(models Pegaso, Circe, Sirio) and, 
on request, on Andromeda and Era 
ironing tables. •

Sistema di sorting X-Sort
X-Sort System

quarant’anni d’innovazione
forty years of innovation
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Nel corso degli ultimi quarant’an-
ni, grandissime quantità di rifiuti 
in plastica sono state riversate nei 
mari e negli oceani di tutto il pia-
neta. Basti pensare che vengono 
prodotte più di 240 milioni di ton-
nellate di plastica ogni anno, e che 
l’attenzione per un suo riciclo eco-
sostenibile è stato messo in atto 
solo negli ultimi 20 anni (in Italia). 
Meno attenzione invece hanno ri-
cevuto finora i piccoli frammenti 
in plastica (< 1mm), le cosiddette 
microplastiche, spesso invisibili ad 
occhio nudo. 
Il problema delle microplastiche 
tuttavia sussiste, e sembra diven-
tare sempre maggiore col costante 
crescere della popolazione. Esse 
infatti, si accumulano negli habitat 
marini, dai litorali ai fondali degli 
oceani, e possono essere ingerite 

Huge quantities of plastic waste 
have been discharged into the seas 
and oceans all over our planet over 
the last forty years. It is enough to 
consider that more than 240 million 
tons of plastic are produced every 
year and that plastic has only been 
recycled sustainably over the last 
20 years (in Italy). Less attention 
has been given to small plastic pie-
ces (< 1mm) called microplastics, 
invisible to the naked eye. 
Nevertheless, the problem of mi-
croplastics exists and it seems 
to be growing together with the 
population of our planet. The mi-
croplastic pollution accumulates 
in the sea environment, from the 
sea-shore to the ocean floor and it 
can be ingested by fish. The pre-
cise consequences of this type of 
contamination are still unknown but 

Waste water 
discharge and 
microplastics 

pollution

GUIDA PER
LA LAVANDERIA
LAUNDRY GUIDE

Acque di scarico 
e inquinamento 

da microplastiche
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A cura di Ecochem s.r.l. e RITEX Centro 
Ricerche e Prove Tessili

By Ecochem s.r.l. and RITEX Textiles 
Research and Testing

dalla fauna ittica. Le esatte conse-
guenze di questa contaminazione 
sono ancora sconosciute, ma c’è 
evidenza che le microplastiche 
possano essere immagazzinate 
da tessuti e cellule, rendendo pos-
sibile l’accumulo di contaminanti 
organici, additivi e monomeri delle 
plastiche da cui derivano.
L’origine delle microplastiche
Le fonti delle microplastiche sono 
svariate: innanzitutto esse possono 
derivare dalla degradazione di pla-
stiche di dimensioni maggiori, ma 
anche da sostanze abrasive pre-
senti nei prodotti detergenti, dal-
la fuoriuscita di polveri e pellets di 
plastica da processi industriali, ed 
infine dalle acque di scarico delle 
nostre lavatrici.
Ebbene sì, un importante sorgente 
di inquinamento da microplastiche 
sembra essere proprio l’acqua di 
scarico utilizzata per lavare i nostri 

there is evidence that it could ac-
cumulate in cells and tissue with a 
possible accumulation of organic 
contaminants, additives and mo-
nomers of plastic they derive from. 

The origins of microplastics 
There are several sources of micro-
plastic pollution: first of all, it can 
derive from the degradation of big-
ger pieces of plastic and from abra-
sive substances present in deter-
gents, powder leakage, industrial 
plastic pellets and waste water 
from washing machines. Actually, 
waste water from washing machi-
nes discharged after washing our 
garments seems to be one of the 
most important sources of micro-
plastic pollution. A single garment 
can produce more than 1900 fibres 
per each washing cycle*.
Studies carried out on sediments 
from beaches near Plymouth (UK), 
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capi; un singolo capo infatti può pro-
durre più di 1900 fibre per lavaggio*.
Studi effettuati su sedimenti pro-
venienti dalle spiagge situate nelle 
vicinanze di Plymouth (UK), hanno 
evidenziato la presenza di nove 
tipi di polimeri: acrilico, polietilene, 
polipropilene, poli(etilene-co-propi-
lene), poliammide (nylon), polieste-
re, polimetilmetacrilato, alchidici, e 
polivinilalcol**. In altre parole, l’in-
quinamento da fibre microscopiche 
derivanti dal lavaggio dei tessuti, 
non proviene dai capi in fibra natu-
rale (in quanto biodegradabili), ma 
da quelli sintetici.

Esiste una soluzione?
Sono necessari studi approfonditi 
per capire se queste microplasti-
che abbiano effetti negativi sull’uo-
mo, al quale possono giungere at-
traverso la catena alimentare. 
In ogni caso, questo risulta un 

proved the presence of nine poly-
mer particles types: acrylic, pol-
yethylene, poly(ethylene-co-propy-
lene), polyamide (nylon), polyester, 
polymethyl methacrylate, alkyd and 
polyvinyl alcohol**. In other words, 
the microscopic polluting fibres 
that derive from textile washing do 
not come from natural fibres gar-
ments (as they are biodegradable) 
but from the synthetic ones. 

Is there a solution?
Thorough studies are necessary to 
be able to better understand whe-
ther the microplastics can effect 
people negatively as they could re-
ach us through the food chain. 
In any case, it is a growing problem 
that needs to be studied, managed 
and contained. One of the possible 
ways is to reduce the discharge of 
microplatics from our washing ma-
chines; the simplest and perhaps 



problema emergente che necessi-
ta di essere conosciuto, gestito e 
arginato. Una delle vie possibili è 
quella di limitare la fuoriuscita delle 
microplastiche dalle nostre lavatrici; 
il metodo più semplice e forse più 
efficace è quello della ultrafiltrazio-
ne dell’acqua di scarico.
Sembra tuttavia che la sensibilità 
dei consumatori verso questo tipo 
di problematica e alle sue soluzioni 
sia molto limitata e questo, di con-
seguenza, modula anche l’interes-
se dei produttori di elettrodomestici 
ad investire in tale direzione. 
La situazione tuttavia cambierebbe 
drasticamente se ad interessarsi 
maggiormente a questo tipo di in-
quinamento fossero i ben noti mo-
vimenti ambientalisti, primo fra tutti 
Greenpeace, che in questi anni sta 
attivamente lavorando per la detos-
sificazione anche della filiera tessile. 
Solo nel prossimo futuro potremo 

the most efficient method is the fil-
tration of drained water. 
However, it looks like the sensitivity 
of consumers to this type of pro-
blems and their solutions is quite 
limited, which regulates, as a con-
sequence, the interest of electric 
appliances producers to invest in 
this direction. 
Nevertheless, the situation would 
change dramatically if this type of 
pollution was better known by the 
environmental movements, first of 
all by the Greenpeace, that has 
been actively working on textile in-
dustry detoxification, among other 
things, over the last years. 
Only in the near future will we ac-
tually learn whether the microplastic 
sea pollution deriving from textile 
washing will get the spotlight as a 
real and direct problem for men. In 
the meantime, as consumers and 
inhabitants of our planet we have 
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capire se l’inquinamento dei mari 
da microplastiche derivanti dal ciclo 
di lavaggio dei tessili sarà portato 
alla ribalta come problema concre-
to e diretto per l’uomo. Nel frattem-
po come consumatori e abitanti del 
pianeta abbiamo la possibilità di 
operare scelte consapevoli, favo-
rendo l’acquisto, ove possibile, di 
fibra di origine naturale, intrinseca-
mente biodegradabile. •

the possibility to consciously cho-
ose what we acquire favouring, if 
possible, the acquisition of natural 
fibres, intrinsically biodegradable. •
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L’assemblea nazionale lo ha eletto 
all’unanimità.

L’assemblea delle Pulitintolavanderie 
convocata a Roma ha eletto 
all’unanimità Carlo Zanin 
Presidente nazionale ANIL 
Confartigianato per il quadriennio 
2016 - 2020. Il Presidente che 
subentra al pugliese Vito Carone, 
guiderà una squadra composta 
da Anna Oliva (Piemonte), Regina 
Lucia Gorgoni (Puglia), Stefano 
Olivati (Lombardia) e Gianni 
Brigadoi (Trentino).
Veneziano di Torre di Mosto, 
classe 1958, sposato con due figli, 
Zanin è titolare con la moglie della 
lavanderia “Bottega del pulito”, 
aperta sedici anni fa. Approdato 
quasi per caso al mestiere, in 
pochi anni ne è divenuto profondo 
conoscitore ed in particolare 
esperto di tutti gli aspetti legati 
alla ecosostenibilità dei processi 
di lavaggio ed al risparmio 
energetico. La sua azienda infatti 
da oltre sei anni si alimenta grazie 
ad un impianto fotovoltaico.
Attivo partecipante alle iniziative 
associative in provincia, Zanin 
ricoprire dal 2008 la carica di 
Presidente delle pulisecco a 
Venezia e dal 2012 anche quella 
di presidente regionale Veneto. 
Attualmente è anche nella 
Giunta della nuova Camera di 
Commercio di Venezia Rovigo 
Delta Lagunare e amministratore 
unico di Camera Servizi.
“Dall’adempimento ambientale 

alla innovazione tecnologica. 
Potremmo sintetizzare così 
l’obiettivo principale del mio 
mandato -spiega Zanin-. Siamo 
certi che le nuove tecnologie 
possono non solo semplificare 
la gestione ambientale di una 
impresa di pulitintolavanderia e 
renderla più eco-friendly ma aprirla 
a nuovi mercati fatti di capi sempre 
più tecnologici e multi materiali. 
È giunto per noi il momento di 
dare il “la” ad una riflessione sulle 
possibili evoluzioni del nostro 
comparto che coinvolga non solo i 
produttori di macchinari e di agenti 
chimici/detergenti, ma anche i 
centri di ricerca e di analisi tessile, 
le organizzazioni di categoria e 
gli stessi Ministeri dell’Ambiente, 
Salute e dell’Economia”. 
“Un programma che parte 
-conclude Zanin- dall’ottimo 
lavoro sin qui svolto dal gruppo 
dirigente di ANIL Confartigianato 
che ci ha lasciato in eredità 
una legge di settore, la 84 del 
2006, un rapporto stabile con 
la rivista Detergo e un portale 
www.sportellodelpulitintore.it a 
disposizione di colleghi e clienti 
per avere gratuitamente da un 
avvocato consigli e indicazioni”. 
Tra i punti salienti del programma 
di mandato di Carlo Zanin anche 
il presidio attivo dell’evoluzione 
degli studi di settore ed un 
programma di formazione 
ed aggiornamento continuo, 
vera chiave di successo per il 
comparto. •

Il veneto Carlo Zanin
eletto nuovo Presidente di
Confartigianato Pulitintolavanderie
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I consiglieri

Gianni Brigadoi
Trentino di Cavalese, gestisce 
l’impresa di famiglia. Terza 
generazione di artigiani pulitintori, 
che da oltre 66 anni opera sul 
territorio. Azienda nata a Predazzo 
per mano del nonno Giovanni per 
soddisfare le esigenze del servizio 
di lavanderia della locale Scuola 
Alpina della Guardia di Finanza. 
Lavora da 36 anni in azienda 
gestendola prima con i fratelli e poi 
con la moglie e una delle sue figlie.

Regina Lucia Gorgoni
Nata in Brasile svolge la sua 
attività imprenditoriale con 
successo dal 1994. Presidente 
Provinciale di categoria a Lecce 
e consigliere regionale in Puglia 
per due mandati, ha sempre 
operato attivamente per la 
crescita personale e professionale 
dei colleghi e della categoria, 
promuovendo azioni sindacali 
e formative. Componente del 
Comitato per l’Imprenditoria 
Femminile presso la Camera 
di Commercio di Lecce e della 
Consulta Regionale Femminile 
istituita presso la Regione Puglia. 

Stefano Olivati 
L’attività di famiglia nasce 1972 
a Milano. Nel 1979 dopo essersi 
diplomato perito industriale entra 
a lavorare nell’attività familiare e 
nel contempo inizia la sua carriera 
come rappresentante di categoria 
In Confartigianato a Milano
Successivamente l’azienda 
si amplia con l’acquisizione 
di un capannone a Legnano 
dove vengono effettuate sia le 
lavorazioni artigianali sia il nuovo 
ramo di attività: il noleggio di 
tovagliato. Nel 2010 l’attività si 
amplia ulteriormente con l’apertura 
di un nuovo negozio a Milano e 
nel 2013 ancora con un altro a 
Legnano.

Anna Oliva
Socia della centralissima “Tintoria 
Dante” di Asti, Anna Oliva da 
tempo ricopre vari incarichi 
nella Confartigianato di Asti e 
la Confartigianato Piemonte. 
Da sempre attenta all’ambiente 
nell’attività applica detergenti e 
solventi ecocompatibili. Inoltre ha 
adottato per la sua azienda un 
proprio codice deontologico.
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È questo lo slogan della nuova 
campagna volta a far conoscere 
il lavoro delle pulitintolavanderie 
e sensibilizzare i clienti verso 
un’attività professionale che punta 
sulla qualità e l’aggiornamento 
continuo.
“Dietro il nostro lavoro – spiega 
Federica Bidi, presidente 
dell’Associazione Pulitintolavanderie 
di Confartigianato Arezzo – c’è 
un mondo complesso che 
spesso il cliente non percepisce 
in pieno. Con questa campagna 
le lavanderie che hanno aderito 
mirano a farsi conoscere meglio, 

a spiegare le varie fasi del loro 
lavoro, a far comprendere la 
diversità di approccio necessaria 
per la pulizia delle varie tipologie 
di tessuto o per il tipo di sporco o 
di macchie. Insomma vogliamo far 
vedere ai nostri clienti quello che 
facciamo, in modo che conoscano 
il nostro impegno e la qualità del 
servizio che offriamo, in cambio di 
una giusta remunerazione.”
La campagna che sta per 
partire prevede anche sconti e 
promozioni:  ci saranno varie 
forme di promozione con diverse 
tipologie di sconti in modo da 

Al via la campagna 
“Con le lavanderie di Confartigianato
il cliente è tutelato”

Notizie dal territorio

avvicinare i clienti ai  servizi della 
lavanderia e far provare loro la 
qualità e la cura che viene messa  
nel trattamento di ognuno dei 
loro capi. 
La Campagna durerà fino al 1° 
Febbraio 2017. Ogni Lavanderia 
esporrà la vetrofania con lo slogan, 
mentre nel sito di Confartigianato 
Imprese Arezzo sarà possibile 
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Si è svolta nei giorni 12 e 13 
novembre 2016 a Brescia 
la formazione outdoor della 
categoria pulitintolavanderie della 
Confartigianato Marche  cui hanno 
partecipato numerose aziende del 
settore provenienti dalle province 
marchigiane.
L’evento formativo è stato promosso 
dalla Confartigianato Imprese Ancona 
Pesaro e Urbino, dall’azienda 
Firbimatic, dalla ditta 3logis by 
Tausoft e infine dal tradizionale 
supporter A.P.LAV., che fornisce 
macchine, prodotti chimici ed 
accessori per le lavanderie e che 
da sempre condivide la filosofia dei 
progetti formativi di Confartigianato. 
La formazione si è svolta a Brescia 
presso la lavanderia Maifredi Sergio, 
azienda  con sistemi di lavaggio 
tecnologicamente avanzati, in grado 
di offrire alla clientela servizi di alta 
qualità e professionalità.

Confartigianato
Formazione outdoor pulitintolavanderie
12/13 novembre 2016

Durante la formazione, Sfefano 
Caranti della ditta 3logis by Tausoft 
ha presentato un sistema gestionale 
per le pulitintolavanderie, nato da 
esperienza trentennale nel campo 
informatico e nella risoluzione dei 
problemi gestionali applicati al mondo 
delle lavanderie. Tale programma 
consente di organizzare il lavoro, a 
partire dalle marcature automatiche 
o prestampate, con la sua potente 
memoria permette di gestire al 
meglio i capi, i clienti, i pagamenti, 
il magazzino e la giacenza. Inoltre 
permette resoconti giornalieri, 
periodici e statistiche, aumentando 
la produttività e la soddisfazione dei 
clienti.
Il secondo intervento è stato 
effettuato da Mirco Mongillo, direttore  
della Firbimatic, azienda che da 
anni è in continua innovazione con 
tecnologia d’avanguardia, il quale 
ha illustrato gli svariati modelli di 
macchine per il lavaggio a secco, 
includendo anche una linea di 
macchine appositamente studiate 
per utilizzare nuovi solventi ecologici 
di recente introduzione.
Mongillo ha sottolineato l’importanza 
di essere sempre al passo coi tempi, 
sottolineando la nostra filosofia, che 
è quella di puntare al massimo sulla 

qualità e sulla professionalità dei 
servizi che si offrono ai clienti.
Un momento importante è stato 
la presentazione dei cicli produttivi 
dove si è avuto la possibilità di 
vedere da vicino il funzionamento 
della macchina Firbimatic presente 
nella lavanderia che ha ospitato la 
formazione.
Nell’ultima fase della formazione i 
partecipanti  si sono confrontati su 
come prevenire i danni analizzando 
il capo e leggendo bene le 
etichette, scambiando opinioni ed 
evidenziando criticità che possono 
aiutare gli operatori del settore.
All’incontro formativo è seguito il 
momento conviviale offerto dalle 
aziende Firbimatic e 3logis by 
Tausoft, la giornata seguente è stata 
dedicata alla visita guidata della città 
di Brescia
La Presidente delle Pulitintolavanderie 
della Confartigianato Marche, Katia 
Sdrubolini ha espresso la sua 
soddisfazione per la buona riuscita 
dell’evento, affermando che la 
formazione outdoor contribuisce  
ad un arricchimento sul piano 
professionale e aggregativo, 
favorendo l’unione della categoria, 
fondamentale per elevare la 
professione. •

trovare l’Elenco delle lavanderie 
aderenti all’indirizzo www.
artigianiarezzo.it/lavanderie-di-
confartigianato.
Nelle prossime settimane, 

saranno realizzati dei video clip 
promozionali nei quali saranno 
riportate le interviste a tutti i titolari 
delle lavanderie aderenti, che 
illustreranno il loro lavoro in modo 
da spiegare meglio l’approccio 
necessario per ciascuna 
problematica. Ma non solo: per 
mantenere sempre alta la qualità 
del servizio non mancheranno 
corsi di aggiornamento per gli 

operatori in modo da garantire 
sempre la professionalità più 
adeguata alle esigenze e alle 
diverse tipologie di capi da trattare.
Per aderire alla Campagna e per 
ulteriori informazioni è possibile 
contattare la Coordinatrice 
Manuela Boncompagni (Tel. 
0575.314281 - manuela.
boncompagni@artigianiarezzo.it) •
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Nuovo modello contrattuale 
dell'Artigianato e Piccole Imprese
Accordo siglato in CNA. 
Vaccarino: "Passo decisivo 
verso la modernizzazione del 
sistema produttivo italiano"

È una piccola grande rivoluzione 
nel mondo della rappresentanza 
e delle parti sociali. Per la prima 
volta, dopo nove mesi di trattative 
serrate e confronto intenso, si 
vara una serie di testi finalizzati 
a definire nuove regole per i 
rapporti di lavoro all’interno delle 
imprese; a contrastare il fenomeno 
del dumping contrattuale, che 
penalizza le imprese rispettose 
dei diritti dei lavoratori e lede la 
libera concorrenza; a riconoscere 
politicamente la rappresentanza, 
oltre che dell’artigianato, delle 
piccole imprese fino a 49 
dipendenti,  qualcosa come 2,9 
milioni di imprese con oltre quattro 
milioni di dipendenti. A sancirlo gli 
accordi interconfederali sulle linee 
guida per la riforma degli assetti 
contrattuali e delle relazioni sindacali, 
firmati stasera nell’auditorium della 
CNA, la prima organizzazione 
italiana dell’artigianato ad aver 

siglato un accordo con il sindacato 
nel lontano 1946.
Hanno sottoscritto le intese, da un 
lato, i vertici delle organizzazioni 
maggiormente rappresentative 
dell’artigianato e delle piccole 
imprese: Daniele Vaccarino, 
Presidente CNA e Sergio Silvestrini, 
Segretario generale CNA; Giorgio 
Merletti, Presidente Confartigianato; 
Giordano Basso, Presidente 
Casartigiani e Marco Accornero, 
Presidente Claai. Dall’altro, per i 
sindacati dei lavoratori, i Segretari 
generali di CGIL, CISL e UIL, 
Susanna Camusso, Annamaria 
Furlan e Carmelo Barbagallo.
“Questo nuovo modello contrattuale, 
frutto di un lavoro intenso durato 
oltre nove mesi, consentirà 
di rappresentare al meglio gli 
artigiani e le piccole imprese - ha 
dichiarato Daniele Vaccarino -. La 
riduzione del numero dei contratti è 
indubbiamente un passo decisivo 

verso la modernizzazione del 
sistema produttivo italiano. Noi 
piccoli imprenditori, insieme a tutti i 
nostri collaboratori, siamo impegnati 
ogni giorno a far diventare più 
competitive le imprese, e a farle 
crescere. Questo accordo con 
Cgil, Cisl e Uil sono certo che ci 
fornirà uno strumento utile anche ad 
agganciare la ripresa economica”. 
Nucleo delle linee guida è la 
convinzione che la ripresa del 
sistema produttivo italiano debba 
necessariamente passare per il 
rilancio della competitività. Per 
raggiungere tale obiettivo l’intesa 
attribuisce alle parti sociali un ruolo 
centrale, garantendo alle relazioni 
sindacali maggiore snellezza.
I contratti collettivi nazionali 
di lavoro passano da nove a 
quattro: si riferiscono alle macro 
aree manifatturiero, servizi, 
edilizia e autotrasporto. I livelli di 
contrattazione rimangono due, 
inscindibili tra di loro: il nazionale, 
che garantisce trattamenti 
economici e normativi comuni; 
il territoriale/aziendale, che può 
modificare parzialmente anche 
quanto previsto a livello nazionale, 
per rispondere in maniera più 
efficace alle esigenze di imprese e 
lavoratori.   
L’accordo rafforza il sistema 
della bilateralità su materie quali 
ammortizzatori sociali, formazione 
continua, welfare e sanità 
integrativa, salute e sicurezza.
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Decreto fiscale

CNA: “Passi in avanti alla Camera. Ma si 
mantenga l’impegno di reintrodurre la norma 
sui minimi nella Legge di Bilancio”
“Passi in avanti con il voto alla 
Camera sul Decreto fiscale che, 
oltre a confermare le innovazioni 
in materia di semplificazioni, 
abolizione degli studi di settore, 
riduzione delle sanzioni per le 
omesse comunicazioni dei dati 
Iva, avvia un nuovo modello di 
remunerazione dell’agente di 
riscossione che sostituirà Equitalia. 
La CNA esprime apprezzamento 
anche per l’impegno a un nuovo 
rapporto tra ente di riscossione e 
contribuente improntato ai principi 
di leale collaborazione, tutela 
dell’affidamento e buona fede. 
In questo nuovo modello la CNA 
auspica l’azzeramento dell’aggio 
sulle riscossioni nelle ipotesi in 
cui il contribuente versi il dovuto 
nei termini indicati dalla cartella 
o abbia chiesto, e ottenuto, la 
rateizzazione del debito iscritto 
al ruolo. Tuttavia la CNA esprime 
rammarico per l’eliminazione della 
norma che avrebbe concesso ai 
contribuenti in regime dei minimi di 
sforare, per due volte al massimo 
in cinque anni, i limiti di ricavi 
per non più di 15mila euro. La 
CNA auspica che sia mantenuto 

Per quanto riguarda la 
rappresentanza, per la prima volta 
nel comparto, sarà sottoscritta 
un’intesa per misurare la 
rappresentatività e confermare 

il peso della rappresentanza ai 
sindacati di settore. I firmatari si 
riconoscono reciprocamente, 
nell’ambito delle imprese del 
comparto e dei loro lavoratori, 
quali soggetti maggiormente 
rappresentativi.
L’accordo sulla detassazione è 
finalizzato a potenziare gli elementi 
utili a incrementare la produttività, 
riconoscendo una minore incidenza 

l’impegno che la norma venga 
inserita nella Legge di Bilancio”. 

CNA Osservatorio Lavoro

Nelle piccole 
imprese 
l'occupazione a 
settembre segna 
il passo (-0,2% 
mese) ma in un 
anno è cresciuta 
del 2,8%

Da dicembre 2014 l'occupazione 
tra le piccole imprese italiane è 
aumentata del 5,4%. Segna il 
passo l’occupazione nelle piccole 
imprese a settembre. Ma è 
prematuro affermare che l’effetto 
Jobs Act sia esaurito. Rispetto ad 
agosto si registra un calo pari allo 
0,2%. In un anno, però, la crescita 
è stata del 2,8%. E si arriva 
addirittura al +5,4% in confronto 
a dicembre 2014, il mese 
precedente l’entrata in vigore delle 
nuove norme in materia di lavoro. 

della tassazione a carico dei 
lavoratori sulle somme percepite 
a titolo di premio. Avviata in modo 
strutturale e con logica innovativa 
a partire dal 2016, rafforzata 
dalla Legge di Bilancio 2017, la 
detassazione si inserisce nella 
strategia complessiva del Jobs Act, 
una riforma che sta completamente 
cambiando il mercato del lavoro. •

Lo si legge in un comunicato 
stampa della CNA. •



Lo rileva l’Osservatorio mercato del lavoro CNA, curato 
dal Centro studi della Confederazione, che analizza 
mensilmente l’andamento dell’occupazione in un 
campione di 20.500 imprese artigiane, micro e piccole 
con 125mila dipendenti complessivi.
In un mese i posti di lavoro nelle micro e piccole 
imprese e l’artigianato sono diminuiti dello 0,2%. Una 
variazione congiunturale legata anche alla stagione: 
settembre è il mese nel quale si esauriscono le 
esigenze straordinarie legate al periodo estivo. Nel 
2015 si era verificato un incremento (ma appena dello 
0,1%) e nel 2015 una diminuzione dello 0,3%. Ben 
più significativo il dato su base annua: +2,8% rispetto 
a settembre 2015. Anche se ad agosto era stato del 
+3,1%. Risultato? L’occupazione nelle piccole imprese 
è tornata ai livelli dello scorso maggio.
I dati dell’Osservatorio mercato del lavoro CNA di 
settembre confermano l’andamento dell’anno in 
corso. Rispetto a dodici mesi prima le assunzioni sono 
diminuite del 6,7%. È solo il tempo indeterminato, 
però, a soffrire (-40,9%) mentre migliorano i contratti a 
tempo determinato (+7%) e gli apprendisti (+24,7%). 

Nei primi nove mesi del 2016 le assunzioni sono 
calate del 7,4%, spinte in giù dal forte calo del tempo 
indeterminato (-39,3%) che non è stato colmato 
dall’incremento del tempo determinato (+5,6%) e dagli 
apprendisti (+16,8%). Numeri facilmente comprensibili: 
a determinare l’andamento divergente fra le assunzioni 
a tempo indeterminato e l’apprendistato è il forte 
ridimensionamento degli incentivi a favore del 
tempo indeterminato che ha premiato i contratti di 
apprendistato.
Il ricorso al tempo determinato, viceversa, presenta 
un trend omogeneo, sempre positivo: +8.6%  nei 
primi nove mesi del 2015, +5,6% nei primi tre 
trimestri del 2016. Da segnalare, infine, che per la 
prima volta quest’anno, a settembre, aumentano 
le cessazioni dei rapporti di lavoro. Nel complesso 
registrano il +4,1%, un dato trainato dalle cessazioni 
dei contratti a tempo determinato (+14,4%) e 
dell’apprendistato (+10,8%) solo attutita dalla 
riduzione nel tempo indeterminato (-2,5%). •

CLINERS CLINERS

CLINERS CLINERS

CLINERS CLINERS
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MACCHINARI
Aziende produttrici e filiali di 
produttori esteri
MACHINERY
Manufactoring companies and 
subsidiaries of foreign
manufacturers

ALGITECH S.r.l. 
Via dell’Industria 1
64014 MARTINSICURO TE
ALLIANCE LAUNDRY ITALY S.r.l. 
Via Triumplina 72
25123 BRESCIA BS
ELECTROLUX PROFESSIONAL S.p.A.
Viale Treviso, 15
33170 PORDENONE PN
FIRBIMATIC S.p.A.
Via Turati, 16
40010 SALA BOLOGNESE BO
GIRBAU ITALIA S.r.l.
Via delle Industrie, 29 e
30020 MARCON VE
GRANDIMPIANTI I.L.E. Ali S.p.A.
Via Masiere, 211 c
32037 SOSPIROLO BL
ILSA S.p.A.
Via C. Bassi, 1
40015 SAN VINCENZO DI GALLIERA BO
IMESA S.p.A.
Via degli Olmi, 22 - II° Z.I.
31040 CESSALTO TV
INDEMAC S.r.l.
Zona Ind.le Campolungo
63100 ASCOLI PICENO
ITALCLEAN S.r.l.
Via Ossola, 7
40016 SAN GIORGIO DI PIANO BO
JENSEN ITALIA S.r.l.
Strada Provinciale Novedratese, 46
22060 NOVEDRATE CO
KANNEGIESSER ITALIA S.r.l.
Via Cesare Pavese, 1/3
20090 OPERA MI
MAESTRELLI S.r.l.
Via Stalingrado, 2
40016 SAN GIORGIO DI PIANO BO
MANARA ROBERTO S.r.l.
Via Praga 10 
43010 FONTEVIVO PR
METALPROGETTI S.p.A.
Via A. Morettini, 53
06128 Perugia PG
MIELE ITALIA S.r.l.
Strada Circonvallazione, 27
39057 APPIANO SULLA STRADA
DEL VINO BZ
MONTANARI S.r.l.
ENGINEERING CONSTRUCTION
Via Emilia Ovest, 1123
41100 MODENA MO

PIZZARDI S.r.l.
Via Nino Bixio, 3/5
20036 MEDA MI
REALSTAR S.r.l.
Via Filippo Turati, 5
40010 SALA BOLOGNESE BO
RENZACCI S.p.A.
Via Morandi, 13
06012 CITTÀ DI CASTELLO PG
SKEMA S.r.l.
Via Bosco, 32
42019 SCANDIANO RE
THERMINDUS S.r.l.
Via Gino Capponi, 26
50121 FIRENZE FI
UNION S.p.A.
Via Labriola, 4 d
40010 SALA BOLOGNESE BO
ZETOLINK S.r.l.
Piazza Leopoldo, 11
50134 FIRENZE FI

Distributori
Distributors

LAVASECCO 1 ORA-CATINET
Via Roma, 108
10070 CAFASSE TO 
SETEL S.r.l.
Via delle Industrie
26010 CASALETTO CEREDANO CR

MACCHINARI
PER LO STIRO
Aziende produttrici
e filiali di produttori esteri
IRONING EQUIPMENT
Manufactoring companies 
and subsidiaries of foreign 
manufacturers

BARBANTI S.r.l.
Via di Mezzo, 78 San Giacomo Roncole
41037 MIRANDOLA MO
BATTISTELLA BG S.r.l
Via Bessica 219
36028 ROSSANO VENETO VI
DUE EFFE S.p.A.
Via John Lennon, 10 - Loc. Cadriano
40057 GRANAROLO DELL’EMILIA BO
FIMAS S.r.l.
Corso Genova, 252
27029 VIGEVANO PV

GHIDINI BENVENUTO S.r.l.
Via Leone Tolstoj, 24
20098 SAN GIULIANO MILANESE MI
MACPI S.p.A. Pressing Division
Via Piantada, 9/d
25036 PALAZZOLO SULL’OGLIO BS
PONY S.p.A.
Via Giuseppe Di Vittorio, 8
20065 INZAGO MI
ROTONDI GROUP S.r.l.
Via Fratelli Rosselli 14/16
20019 SETTIMO MILANESE MI
SIL FIM by SILC
Via Campania 19
60035 JESI AN
TREVIL S.r.l.
Via Nicolò Copernico, 1
20060 POZZO D’ADDA MI

DETERGENTI, SOLVENTI,
MATERIE AUSILIARIE, ECC.
Aziende produttrici e filiali di 
produttori esteri
DETERGENTS, SOLVENTS,
AUXILIARIES, ETC.
Manufactoring companies 
and subsidiaries of foreign 
manufacturers

BIAR AUSILIARI BIOCHIMICI S.r.l.
Via Francia, 7/9
20030 SENAGO MI
CHRISTEYNS ITALIA
Via Aldo Moro 30
20060 PESSANO CON BORNAGO MI
CLINERS S.r.l.
Via Brusaporto, 35
24068 SERIATE BG
DIM S.r.l. Detergenti Ind. Milano
Via Guglielmo Marconi, 15
20812 LIMBIATE MB
ECOLAB
Via Paracelso, 6 - Centro Dir. Colleoni
20864 AGRATE BRIANZA MB
KREUSSLER ITALIA S.r.l. 
Largo Guido Donegani 2
20121 MILANO MI
MONTEGA S.r.l.
Via Larga 
Z.I. Santa Monica 
47843 MISANO ADRIATICO RN
RAMPI S.r.l.
Via Europa, 21/23
46047 PORTO MANTOVANO MN 
SURFCHIMICA S.r.l.
Via Milano, 6/6
20068 PESCHIERA BORROMEO MI

Elenco iscritti all’Associazione Fornitori
Aziende Manutenzione dei Tessili
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MANUFATTI TESSILI
Aziende produttrici e filiali di 
produttori esteri
TEXTILE PRODUCTS
Manufactoring companies 
and subsidiaries of foreign 
manufacturers

CORITEX S.n.c.
Via Cà Volpari, 25
24024 GANDINO BG
EMMEBIESSE S.p.A.
Piazza Industria, 7/8
15033 CASALE MONFERRATO AL
GASTALDI & C. S.p.A.
Industria Tessile
Via Roma, 10
22046 MERONE CO
MASA S.p.A. Industrie Tessili
Via Mestre 37 - Loc. Bolladello
21050 CAIRATE VA

NOBILTEX S.r.l.
GRUPPO TESSILE LG
VIA I° Maggio, 39/41
25038 ROVATO BS
PAROTEX S.r.l.
Via Massari Marzoli, 17
21052 BUSTO ARSIZIO VA
TELERIE GLORIA S.r.l.
Viale Carlo Maria Maggi, 25 Loc. Peregallo 
20855 LESMO MB
TESSILTORRE S.r.l.
Via Giuseppe Verdi, 34
20020 DAIRAGO MI
TESSITURA PEREGO S.r.l.
Via Milano, 23/A
24034 CISANO BERGAMASCO BG

ACCESSORI
Aziende produttrici e filiali di 
produttori esteri
ACCESSORIES
Manufactoring companies 
and subsidiaries of foreign 
manufacturers

A 13 S.r.l.
Via Venini, 57
20127 MILANO MI
ALVI S.r.l.
Strada Statale 230, 49
13030 CARESANABLOT VC
NUOVA FOLATI S.r.l.
Via dell’Archeologia, 2 - Z.I. Prato Corte
00065 FIANO ROMANO RM
SCAL S.r.l
Viale Rimembranze, 93
20099 SESTO SAN GIOVANNI MI

Members to the Textile
Care Suppliers’ Association
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• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

CHRISTEYNS ITALIA 4a di copertina
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

CLINERS 63
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

DAVIS 49
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

ECOLAB 31
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

EXPODETERGO INTERNATIONAL 4
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

ILSA 33
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

IMESA 2a di copertina
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

JENSEN 1a di copertina-8
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

KANNEGIESSER 35
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

LAVASECCO 1 ORA 36
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

MASA 15
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

MONTANARI 37
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

MONTEGA 38
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

PEREGO 56
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

PONY 39
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

SETEL 55
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

SKEMA 53
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

SCAL 21
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

TELERIE GLORIA 3a di copertina
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

TESSILTORRE 3
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

THERMINDUS 59
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

TREVIL 45
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

VINCIARELLI GROUP 58
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •





Scoprite la range completa!
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LAUNDRY TECHNOLOGY

Ospedaliero Ecolabel

NUOVO!
NUOVO!

COOL CHEMISTRY

Un concetto di lavaggio gentile ma altamente e�  cace 
per il trattamento della biancheria 

Alberghiero Abiti da 
lavoro        


